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FILLING THE SALT RESERVOIR
The use of salt prevents the formation of LIMESCALE on the dishes and on 
the machine’s functional components.
• It is mandatory that the salt reservoir never be empty. 
• It is important to set the water hardness.
The salt reservoir is located in the lower part of the dishwasher and must be 
filled when the SALT REFILL indicator light    in the control panel is lit.

1. Remove the lower rack and unscrew the reservoir cap 
(anticlockwise). 

2. Only the first time you do this: fill the salt reservoir 
with water.

3. Position the funnel (see figure) and fill the salt  reservoir  
right up to its edge (approximately 1 kg); it is not unu-
sual for a little water to leak out.

4. Remove the funnel and wipe any salt residue away from the opening.
Make sure the cap is screwed on tightly, so that no detergent can get into 
the container during the wash program (this could damage the water sof-
tener beyond repair).
Whenever you need to add salt, it is mandatory to complete the pro-
cedure before the beginning of the washing cycle to avoid corrosion.

WATER SOFTENING SYSTEM 
Water softener automatically reduces water hardness, consequently prevent-
ing scale buildup on heater, contributing also to better cleaning efficiency. 

This system regenerates itself with salt, therefore it is required to refill 
salt container when empty. 
Frequency of regeneration depends on water hardness level setting - regen-
eration takes place once per 6 Eco cycles with water hardness level set to 3. 
Regeneration process starts in final rinse and finishes in drying phase, be-
fore cycle ends. 
• Single regeneration consumes: ~3.5L of water; 
• Takes up to 5 additional minutes for the cycle; 
• Consumes below 0.005kWh of energy.
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FILLING THE RINSE AID DISPENSER
Rinse aid makes dish DRYING easier. The rinse aid 
dispenser A should be filled when the RINSE AID 
REFILL indicator light  in the control panel is lit. 
NEVER pour the rinse aid directly into the appli-
ance tub.

FILLING THE DETERGENT DISPENSER
To open the detergent dispenser use the opening device C. Introduce the 
detergent into the dry dispenser D only. Place the amount of detergent for 
pre-washing directly inside the tub. If all-in-one detergents are used, we 
recommend using the TABLET button, because it adjusts the program so 
that the best washing and drying results are always achieved.
Usage of detergent not designed for dishwashers may cause malfunc-
tion or damage to the appliance.
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Available options *)

Duration 
of wash 

program 
(h:min)**)

Water con-
sumption 

(litres/cycle)

Energy  con-
sumption 

(kWh/cycle)

1. 
Eco 50°- Program is suitable to clean normally soiled tableware, that for 
this use, it is the most efficient programme in terms of its combined en-
ergy and water consumption, and that it is used to assess compliance 
with the EU Ecodesign legislation.

   3:35 8.7 0.59

2. Intensive 65° - Program recommended for heavily soiled crockery, es-
pecially suitable for pans and saucepans.    2:45 17.5 1.60

3. 
6th Sense® 50-60°- For normally soiled dishes with dried food residues. 
Senses the level of soiling on the dishes and adjusts the program ac-
cordingly.    1:20 - 3:00 7.0 - 14.0 0.70 - 1.10

4. Fast Wash&Dry 50° - Normally soiled crockery. Everyday cycle, that ensu-
res optimal cleaning and drying performance in shorter time.    1:25 11.5 1.10

5. Crystals 45° - Program for delicate items, which are more sensitive to 
high temperatures, for example glasses and cups.    1:40 12.0 1.20

6. Rapid 30’ 45° - Program to be used for half load of lightly-soiled dishes 
with no dried food residues. Without drying. -    0:30 9.0 0.50

7. Silent 50° - Suitable for night-time operation of the appliance. With the 
lowest noise.    3:30 16.0 1.15

8. Sanitizing 65° - Normally or heavily soiled crockery, with additional anti-
bacterial wash. Can be used to perform maintenance of the dishwasher. -    1:50 12.0 1.30

9. Prewash - Use to refresh crockery planned to be washed later.  
No detergent to be used with this program. - -    0:10 4.5 0.01

CONTROL PANEL

FIRST TIME USE More information in the Daily Reference Guide on website.

PROGRAMS TABLE

1. On-Off / Reset button with indicator light
2. Program selection button with indicator light
3. Multizone button with indicator light / Keylock
4. Eco program indicator light
5. Keylock indicator light
6. Display
7. Program number and remaining time indicator
8. Tablet (Tab) indicator light
9. Closed water tap indicator light
10. Rinse Aid refill indicator light
11. Salt refill indicator light

12. Power Clean® button with indicator light / Tablet (Tab)
13. Delay button with indicator light
14. Start/Pause button with indicator light / Drain out
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THANK YOU FOR BUYING A WHIRLPOOL PRODUCT. 
In order to receive a more complete assistance, please 
register your appliance on: www.whirlpool.eu/register

PLEASE SCAN THE 
QR CODE ON YOUR 
APPLIANCE IN 
ORDER TO HAVE 
MORE DETAILED 
INFORMATION

Before using the appliance carefully read Safety and Installation Instructions.
After installation, please remember to remove all  transport protection parts from 
the dishwasher.
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OPTIONS can be selected directly by pressing the corresponding button (see CONTROL PANEL). If an option is not compatible with the selected  
program (see PROGRAMS TABLE), the corresponding LED flashes rapidly 3 times and beeps will sound. The option will not be enabled.

CLEANING THE FILTER ASSEMBLY CLEANING THE SPRAY ARMS

A A

B
C

1 2 3 4

In case you find foreign objects (such as broken glass, porcelain, bones, fruit seeds etc.) 
please remove them carefully.
NEVER REMOVE the wash-cycle pump protection (black detail) (Fig 4).

To remove the upper spray arm, 
turn the plastic locking ring in 
a clockwise direction. 

The lower spray arm may 
be removed by pulling it 
upwards.

ECO program data is measured under laboratory conditions according to European Standard EN 60436:2020.  Note for Test Laboratories: For information on 
comparative EN testing conditions, please send an email to the following address: dw_test_support@europeanappliances.com 
Pre-treatment of the dishes is not needed before any of the programs.
*) Not all options can be used simultaneously.
**) Values given for programs other than the program Eco are indicative only. The actual time may vary depending on many factors such as temperature and 
pressure of the incoming water, room temperature, amount of detergent, quantity and type of load, load balancing, additional selected options and sensor cali-
bration. The sensor calibration can increase program duration up to 20 min.

OPTIONS AND FUNCTIONS Please scan the QR code on your product in order to have more detailed information.

UPPER RACK 

(loading 
example for the 

upper rack)

Load delicate and light dishes: glasses, 
cups, saucers, low salad bowls.
The upper rack has tip-up supports 
which can be used in a vertical position 
when arranging tea/ dessert saucers or in 
a lower position to load bowls and food 
containers.

FOLDABLE 
FLAPS WITH 
ADJUSTABLE 

POSITION

LOWER RACK 

(loading 
example for the 

lower rack)

For pots, lids, plates, salad bowls, cutlery etc. Large 
plates and lids should ideally be placed at the sides to 
avoid interferences with the spray arm. 
The lower rack has tip-up supports which can be 
used in a vertical position when arranging plates or 
in a horizontal position (lower) to load pans and salad 
bowls easily.

POWER CLEAN®
Power Clean® uses the special water jets in the rear of 
cavity to wash more intensively the high dirty items. The 
lower rack has  a Space Zone, a special pull-out support 
in the rear of the rack that can be used to support frying 
pans or baking pans in upright position, thus taking up 
less space.  Placing the pots/casseroles faced to the Pow-

er Clean® component please activate the POWER CLEAN® on the panel.

LOADING THE RACKS CAPACITY: 10 standard place-settings

CARE AND MAINTENANCE More information in the Daily Reference Guide on website.

KEY LOCK - A long press (for 3 seconds) of MULTIZONE button, will 
activate the KEY LOCK function.  To deactivate the KEYLOCK, long press again. 

DELAY - The start of the program may be delayed for a period of time 
between 0:30 and 24 hours.

The DELAY function cannot be set once a wash cycle has been started.   

TABLET (Tab) - If you use powder or liquid detergent, this option 
should be off. 

MULTIZONE - If there are not many dishes to be washed, a half load-
ing may be used in order to save water, electricity and detergent.  

By default the appliance washes dishes in all racks.   

POWER CLEAN® - Thanks to the additional power jets this option 
provides a more intensive and powerful wash in the lower rack, in the 

specific area. This option is recommended for washing pots and casseroles.   

NaturalDry is a convection drying system which automatically opens 
the door during/after drying phase to ensure exceptional drying perfor-
mance every day. Door opens at the temperature that is safe to your kitch-
en furniture.

CUTLERY BASKET
The basket is equipped with top grilles for improved cutlery 
arrangement. The cutlery basket should be positioned only 
at the front of the lower rack.
Knives and other utensils with sharp edges must be 
placed in the cutlery basket with the points facing 
downwards or they must be positioned horizontally 
in the tip-up compartments on the upper rack.
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In case your dishwasher doesn’t work properly, check if the problem can be solved by going through the following list. For other errors or issues 
please contact authorized After-sales Service which contact details can be found in the warranty booklet. Spare parts will be available for a period 
of either up to 7 or up to 10 years, according to the specific Regulation requirements.

PROBLEMS POSSIBLE CAUSES SOLUTIONS

The dishwasher does not 
fill the water. Display shows: 

 and F6, both On/Off and 
START/Pause LEDs are blink-
ing rapidly.

No water in the water supply or the tap is closed. Make sure there is water in the water supply or the tap running.

The inlet hose is bent. Make sure the inlet hose is not bent (see INSTALLATION) reprogram the 
dishwasher and reboot.

The sieve in the water inlet hose is clogged; it is 
necessary to clean it.

After having carried out the verification and cleaning, turn off and 
turn on the dishwasher and restart a new program.

Dishwasher finishes the cycle 
prematurely.
Display shows: F15 and both 
On/Off and START/Pause LEDs 
are blinking rapidly.

Drain hose positioned too low or siphoning 
into home sewage system.

Check if end of drain hose is placed at correct height (see INSTAL-
LATION).Check for siphoning into home sewage system, install air 
admittance valve if necessary. 

Air in water supply. Check water supply for leaks or other issues letting air inside.

Detergent leaks. Depends on the liquid detergent used and can be 
emphasized in case of Delay option is activated.

Small leaks will not cause machine malfunction and can be avoided 
by changing liquid detergent type or using tablets.

TROUBLESHOOTING Please scan the QR code on your product in order to have more detailed information.

Policies, standard documentation, ordering of spare parts and additional product information can be found by:
• Using QR code on your product.
• Visiting our website docs.whirlpool.eu/docs and parts-selfservice.europeanappliances.com
• Alternatively, contact our After-sales Service (See phone number in the warranty booklet).   

When contacting our After-sales Service, please state the codes provided on your product’s identification plate.
The model information can be retrieved using the QR-Code reported in the energy label.
The label also includes the model identifier that can be used to consult the portal of the registry at https://eprel.ec.europa.eu. IEC 436

:

®/TM/ ©  2024 Whirlpool, Produced under license
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ЗАРЕЖДАНЕ НА РЕЗЕРВОАРА ЗА СОЛ
Използването на сол предотвратява образуването на КОТЛЕН КАМЪК по 
съдовете и функционалните компоненти на машината.
• Задължително е РЕЗЕРВОАРЪТ ЗА СОЛ НИКОГА ДА НЕ ОСТАВА ПРАЗЕН.
• Важно е да зададете твърдостта на водата.
Резервоарът за сол се намира в долната част на миялната машина и тряб-
ва да се допълва, когато индикаторът ДОПЪЛВАНЕ НА СОЛ  на кон-
тролния панел светне.

1. Отстранете долната кошница и развийте капачката 
на резервоара (обратно на часовниковата стрелка).

2. Само първия път правите това: напълнете ре-
зервоара за сол с вода.

3. Поставете фунията (вж. фигурата) и напълнете ре-
зервоара за сол до ръба (около 1 kg); Не е необи-
чайно да изтече малко вода.

4. Отстранете фунията и забършете остатъците от сол от отвора.
Уверете се, че капачката е завита здраво, така че по време на програмата 
за миене препаратът да не може да влезе в резервоара (това може да 
повреди непоправимо омекотителя за вода). Когато е необходимо да 
добавите сол, е задължително да направите това преди започване на 
цикъла на измиване, за да се избегне корозия.

СИСТЕМА ЗА ОМЕКОТЯВАНЕ НА ВОДАТА 
Омекотителят за вода намалява автоматично твърдостта на водата, като 
по този начин предотвратява натрупването на варовик по нагревателя и 
повишава ефективността при почистване. 
Системата се регенерира сама със сол, затова е необходимо да до-
пълвате контейнера със сол, когато се изпразни. 

Честотата на регенериране зависи от настройката на нивото на твърдост 
на водата - регенерирането се извършва веднъж на всеки 6 цикъла Eco 
с ниво на твърдост на водата, зададено на 3. Процесът на регенериране 
започва във фазата на последното изплакване и завършва във фазата на 
сушене, преди цикълът да завърши. 
• Едно регенериране използва: ~3,5 литра вода;
• Към цикъла се добавят 5 допълнителни минути; 
• Консумират се по-малко от 0,005 kWh енергия. 
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ЗАРЕЖДАНЕ НА ДОЗАТОРА ЗА ПОМОЩ-
НО СРЕДСТВО ЗА ИЗПЛАКВАНЕ
Помощното средство за изплакване улеснява 
СУШЕНЕТО. Дозаторът за помощното средство 
за изплакване A трябва да се пълни, когато свет-
линният индикатор ЗАРЕЖДАНЕ НА ПОМОЩ-
НО СРЕДСТВО ЗА ИЗПЛАКВАНЕ  на контрол-

ния панел светне. НИКОГА не наливайте помощното средство за 
изплакване направо във ваничката.

ЗАРЕЖДАНЕ НА ДОЗАТОРА ЗА МИЯЛЕН ПРЕПАРАТ
За да отворите дозатора за препарат, използвайте приспособление C. 
Налейте препарата само в сухия дозатор D. Поставете количеството пре-
парат за предварително измиване направо във ваничката.
Ако се използват многофункционални препарати, препоръчваме да из-
ползвате бутона ТАБЛЕТКА, тъй като той регулира програмата за пости-
гане на винаги най-добри резултати при миене и сушене.
Използването на миялен препарат, който не е предназначен за 
съдомиялни машини, може да причини неизправност или повреда 
на уреда.

БЛАГОДАРИМ ВИ, ЧЕ ЗАКУПИХТЕ ПРОДУКТ НА WHIRLPOOL. 
За да получавате по-пълно съдействие, регистрирайте Вашия 
уред на: www.whirlpool.eu/register 

1. Бутон Вкл.-Изкл./Нулиране със светлинен индикатор
2. Бутон за избиране на програма със светлинен 

индикатор
3. Бутон “Мултизон” със светлинен индикатор / 

Заключване на бутоните
4. Светлинен индикатор за програма Еко
5. Светлинен индикатор за заключване на бутоните
6. Дисплей
7. Индикатор за номер на програма и оставащо време
8. Светлинен индикатор за таблетки
9. Светлинен индикатор за затворен кран за подаване на вода
10. Светлинен индикатор за зареждане на помощно средство за изплакване

КОНТРОЛЕН ПАНЕЛ

Преди да използвате уреда, прочетете внимателно указанията за безопасност 
и инсталиране.
След инсталиране не забравяйте да махнете всички транспортни части от съдомиялната.

ЗА ПОЛУЧАВАНЕ 
НА ПО-ПОДРОБНА 
ИНФОРМАЦИЯ, МОЛЯ, 
СКАНИРАЙТЕ QR КОДА 
НА ВАШИЯ УРЕД

УПОТРЕБА ЗА ПРЪВ ПЪТ Повече информация - в раздела Ръководство За Всекидневна Справка на уебсайта.

ТАБЛИЦА НА ПРОГРАМИТЕ
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Време-
траене на 

програмата 
за миене 

(ч:мин)*

Потреб-
ление на 

вода 
(литра/про-

грама)

Потреб-
ление на 
енергия 
(kWh/про-

грама)

1. 

Еко 50°- Програмата Eкo е подходяща за почистване на нормално 
замърсена домакинска посуда, като използвана по този начин, про-
грамата е най-ефективна по отношение на комбинираното потреб-
ление на енергия и вода и отговаря на законодателството на ЕС по 
отношение на екологичния дизайн,

   3:35 8,7 0,59

2. Интензивна 65° - Програма, препоръчвана за силно замърсени съ-
дове, особено подходяща за тигани и тенджери,    2:45 17,5 1,60

3. 
6th Sense® 50-60°- За нормално замърсени съдове със залепнали ос-
татъци от храна, Открива нивото на замърсяване на съдовете и ре-
гулира програмата.    1:20 - 3:00 7,0 - 14,0 0,70 - 1,10

4. 
Бързо измиване и сушене 50° - Нормално замърсени съдове, Все-
кидневна програма, която осигурява оптимална ефективност на по-
чистването и изсушаването за по-кратко време,    1:25 11,5 1,10

5. Кристал 45° - Програма за фини изделия, които са по-чувствителни 
към високи температури, например стъклени и порцеланови чаши,    1:40 12,0 1,20

6. 
Бърза 30’ 45° - Програма, която да се използва при наполовина пъл-
на съдомиялна или леко замърсени съдове без засъхнали остатъци 
от храна, Без изсушаване,

-    0:30 9,0 0,50

7. 
Безшумна 50° - Подходяща за пускане на уреда през нощта, Оси-
гурява оптимална ефективност на почистването и изсушаването с 
най-малко шумови емисии,    3:30 16,0 1,15

11. Светлинен индикатор за зареждане на сол
12. Бутон за “Пауър Клийн” (PowerClean®) със светлинен индикатор / 

Таблетки
13. Бутон за Отлагане със светлинен индикатор
14. Бутон Старт/Пауза със светлинен индикатор/ Източване

31 2 8 13 1454 6 7 11 129 10



BGКратко Ръководство

2

ОПЦИИТЕ могат да се избират директно с натискане на съответния бутона (вж. КОНТРОЛЕН ПАНЕЛ). Ако дадена опция не е съвместима с избра-
ната програма (вж. ТАБЛИЦА НА ПРОГРАМИТЕ), съответният светодиод мига бързо 3 пъти и се чуват звукови сигнали. Опцията не се активира.

ОТЛАГАНЕ - Стартирането на програмата може да се отложи за 
период от време между 30 и 24 часа. Функцията ОТЛАГАНЕ не може 

да се зададе след стартиране на програмата  

МУЛТИЗОН - Ако няма много съдове за миене, с оглед пестене на 
вода, ток и препарат може да се използва половин зареждане. По 

подразбиране уредът мие съдовете във всички кошници.   

Данните за програмата ЕКО са измерени в лабораторни условия съгласно Европейски стандарт EN 60436:2020. 
Бележки за тестовите лаборатории: за информация относно сравнимите с EN тестови условия изпратете имейл на следния адрес: 
dw_test_support@europeanappliances.com
Не е необходимо предварително третиране на съдовете преди пускане на която и да било програма.
*) Не всички опции могат да се използват едновременно.
**) Стойностите, дадени за програмите, с изключение на програмата Eкo, са само ориентировъчни. Реалното време може да се различава в 
зависимост от множество фактори, като температурата и налягането на подаваната вода, температурата в помещението, количеството 
препарат, количеството и вида на зареждането, балансирането на зареждането, допълнителните избрани опции и калибрирането на сензора. 
Калибрирането на сензора може да увеличи продължителността на програмата с до 20 мин.

POWER CLEAN® (ПАУЪР КЛИЙН) - Благодарение на допълнителните 
мощни водни струи, тази опция осигурява по-интензивно и по-силно 

измиване в специфичната зона в долната кошница. Тази опция се 
препоръчва за измиване на тенджери и огнеупорни съдове. 

8. 
Дезинфекциране 65° - Нормално или силно замърсени съдове, с 
допълнително антибактериално измиване. Програма, която да се из-
ползва за поддръжка на съдомиялната машина.

-    1:50 12,0 1,30

9. 
Предварително измиване - Използва се за освежаване на съдове-
те, които ще бъдат измити по-късно, За тази програма не се използва 
препарат,

- -    0:10 4,5 0,01

ОПЦИИ И ФУНКЦИИ За получаване на по-подробна информация, моля, сканирайте QR кода на вашия уред.

NaturalDry е конвекторна система за сушене, която автоматично отва-
ря вратичката по време на/след фазата на сушене, за да осигури все-
кидневно изключителни резултати от сушенето. Вратичката се отваря 
при температура, която е безопасна за Вашите кухненски мебели, сле-
дователно тя няма да се отвори.

ЗАРЕЖДАНЕ НА КОШНИЦИТЕ ВМЕСТИМОСТ: 10 стандартни комплекта за хранене

ГОРНА КОШНИЦА

(пример за зареж-
дане на горната 

кошница)

Заредете деликатните и леки съдове: 
стъклени и порцеланови чаши, чиний-
ки, ниски купи за салата. Горната кошни-
ца има разгъващи се опори, които могат 
да се използват във вертикално поло-
жение при подреждане на чинийки за 
чай/десерт или в по-ниска позиция за 
поставяне на купи и съдове за храна. 

СГЪВАЕМИ 
КАПАЦИ С 

РЕГУЛИРУЕМА 
ПОЗИЦИЯ

ДОЛНА КОШНИЦА

(пример за зареж-
дане на горната 

кошница)

За тенджери, капаци, чинии, купи за салата и т.н. 
Едрите чинии и капаци следва в идеалния случай да 
се поставят отстрани, за да не възпрепятстват раз-
пръскващото рамо. 
Долната кошница има разгъващи се опори, които 
могат да се използват във вертикално положение 
при подреждане на чинии или в хоризонтална пози-
ция за лесно поставяне на тави и купи за салата.

ТАБЛЕТКИ (Tab)- Ако използвате препарат на прах или течен, 
тази опция следва да е изкл.   

ЗАКЛЮЧВАНЕ НА КЛАВИШИТЕ - Функцията ЗАКЛЮЧВАНЕ НА 
КЛАВИШИТЕ се активира с дълго натискане (3 секунди) на бутона МУЛ-
ТИЗОН. За да деактивирате ЗАКЛЮЧВАНЕ НА КЛАВИШИТЕ, натиснете 
продължително отново.  

ПОЧИСТВАНЕ НА ФИЛТЪРНИЯ ВЪЗЕЛ ПОЧИСТВАНЕ НА РАЗПРЪСКВАЩИТЕ РАМЕНЕ

A A

B
C

1 2 3 4

В случай че намерите външни предмети (като счупени стъкла, порцелан, кости, 
семена на плодове и др.), внимателно ги отстранете. 
НИКОГА НЕ МАХАЙТЕ предпазителя на помпата за цикъла на измиване (черния 
елемент) (Фиг. 4).

За сваляне на горното рамо за 
пръскане, завъртете пластмасо-
вия заключващ пръстен по по-
сока на часовниковата стрелка.

Можете да свалите долно-
то разпръскващо рамо, 
като го издърпате нагоре.

ГРИЖИ И ПОДДРЪЖКА Повече информация - в раздела Ръководство За Всекидневна Справка на уебсайта.

POWER CLEAN® (ПАУЪР КЛИЙН)
Power Clean® използва специални водни струи отзад 
на кухината за по-интензивно измиване на високи 
замърсени съдове. Долната кошница има Свободна 
зона, специална издърпваща се опора в задния край 
на кошницата, която може да се използва за опора за 
тигани или тави в изправено положение, така че да 

заемат по-малко място. Поставете тенджерите/огнеупорните съдове 
насочени към компонента Power Clean® и активирайте POWER CLEAN® 
на панела.

КОШНИЧКА ЗА ПРИБОРИ
Оборудвана е с горни решетки за по-добро подреждане 
на приборите. Тя трябва да се позиционира само от 
предната страна на долната кошница.
Ножовете и другите прибори с остри ръбове 
трябва да се поставят в кошничката за прибори с 
остриетата надолу или да се позиционират хори-
зонтално в накланящите се отделения на горната 
кошница.
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ПРОБЛЕМИ ВЪЗМОЖНИ ПРИЧИНИ РЕШЕНИЯ
Съдомиялната машина 
не зарежда вода.
На дисплея се показва: 

 и F6 и светоди-
одите за Вкл./Изкл. и 
за СТАРТ/Пауза мигат 
бързо.

Не се подава вода или кранът е затворен. Уверете се, че се подава вода или кранът е отворен.

 Маркучът за подаване на вода е прегънат. Уверете се, че маркучът за подаване на вода не е прегънат (вижте ИНСТА-
ЛИРАНЕ), включете нова програма на съдомиялната и я рестартирайте.

Мрежестият филтър в маркуча за подава-
не на вода е запушен; необходимо е да го 
почистите.

След изпълняване на проверката и почистването изключете и включете 
съдомиялната машина и рестартирайте нова програма.

Съдомиялната машина 
спира цикъла прежде-
временно.
На дисплея се показва: 
F15 и светодиодите за 
Вкл./Изкл. и за СТАРТ/
Пауза мигат бързо.

Маркучът за източване е поставен твърде 
ниско или водата се източва в домашната 
канализационна система.

Проверете дали краят на маркуча за източване е поставен на правилната 
височина (вижте ИНСТАЛИРАНЕ). Проверете за източване в домашната ка-
нализационна система и ако е необходимо, монтирайте въздушен вентил.

Въздух в системата за подаване на вода. Проверете системата за подаване на вода за течове или други проблеми, 
водещи до навлизане на въздух.

Изтичането на детергент.
Зависи от използвания течен детергент 
и може да бъде подчертано в случай на 
активирана опция за забавяне.

Малките течове няма да доведат до неизправност на машината и могат да 
бъдат избегнати, като се промени видът на течния перилен препарат или 
се използват таблетки.

В случай че съдомиялната машина не работи нормално, проверете дали проблемът може да бъде решен, като прегледате следния списък. 
За други грешки или неизправности се свържете с отдела за следпродажбено обслужване, като данните за контакт можете да намерите в 
книжката за гаранцията. Резервните части ще бъдат налични за период от 7 или до 10 години, в съответствие със специфичните изисквания 
на регламента.

Фирмени политики, стандартна документация, поръчка на резервни части и допълнителна информация за 
продукти можете да намерите на:
• Използване на QR кода на Вашия уред.
• Посетите нашия уебсайт docs.whirlpool.eu/docs и parts-selfservice.europeanappliances.com
• Като алтернатива можете да се свържете с отдела за следпродажбено обслужване (вижте телефонния номер 

в гаранционната книжка). При контакт с отдела за следпродажбено обслужване на клиенти съобщавайте кодовете, 
посочени на заводската табелка на Вашия уред.

Информацията за модела може да бъде извлечена чрез сканиране на QR кода на етикета за енергийния клас. На етикета 
също така е даден идентификатор на модела, който може да се използва за достъп до портала на регистъра на адрес 
https://eprel.ec.europa.eu.

IEC 436

:

®/TM/ ©  2024 Whirlpool, Произведено по лиценз

ОТСТРАНЯВАНЕ НА НЕИЗПРАВНОСТИ За получаване на по-подробна информация,
моля, сканирайте QR кода на вашия уред.
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TAK FORDI DU HAR KØBT ET  WHIRLPOOL-PRODUKT.   
Med henblik på at modtage en mere komplet assistance, be-
des du registrere dit apparat på: www.whirlpool.eu/register.

PÅFYLDNING AF SALT
Når der bruges salt, forhindres dannelse af KALK på servicet og maskinens 
komponenter.
• Det er obligatorisk at SALTBEHOLDEREN ALDRIG ER TOM.
• Det er vigtigt, at vandets hårdhedsgrad indstilles.
Saltbeholderen sidder nederst i opvaskemaskinen (se PRODUKTBESKRIVEL-
SE) og skal fyldes, når indikatorlampen PÅFYLD SALT   på betjenings-
panelet lyser.

1. Tag den nederste kurv ud, og skru låget af beholderen 
(mod uret).

2. Følgende skal kun gøres første gang: Fyld saltbe-
holderen med vand.

3. Sæt tragten i (se billedet), og fyldsaltbeholderen helt 
op til kanten (ca. 1 kg). Det er normalt, at der løber lidt 
vand ud.

4. Fjern tragten, og aftør eventuel salt omkring åbningen.
Kontroller, at låget er skuet godt fast, så der ikke kan komme opvaskemiddel i 
beholderen under vaskeprogrammet (hvilket kan forårsage uoprettelig skade 
på blødgøringsanlægget). Hvis der er behov for at fylde salt på, skal denne 
procedure foretages før starten af en vaskecyklus, for at undgå korrosion.

BLØDGØRINGSANLÆG
Blødgøringsmidler reducerer automatisk vandets hårdhed, og forebygger 
derved opbygning af aflejringer på varmelegemet og medvirker desuden 
til en forbedret vaskevirkning. Dette system regenererer sig selv med salt 
og det er derfor nødvendigt at fylde saltbeholderen op, når den er tom. 

Regenereringens hyppighed afhænger af indstillingen af vandets hård-
hedsgrad - regenereringen afvikles en gang hver 6. Eco cyklus med vandets 
hårdhedsgrad indstillet på 3. Regenereringsprocessen starter under den 
afsluttende skylning og afslutter under tørrefasen, før cyklussen afslutter. 
• Hver regenerering forbruger: ~3,5 L vand;
• Cyklussen tager op til yderligere 5 minutter; 
• Under 0,005 kWh energi.

A

C
D

PÅFYLDNING AF AFSPÆNDINGSMIDDEL
Afspændingsmiddel fremmer TØRRINGEN af ser-
vicet. Afspændingsmidlets doseringsrum A skal 
fyldes op, når kontrollampen for PÅFYLDNING 
AF AFSPÆNDINGSMIDDEL    på betjeningspa-
nelet er tændt.

Der må ALDRIG hældes afspændingsmiddel direkte ind i maskinen.

PÅFYLDNING AF OPVASKEMIDDEL
Anvend åbningsanordningen C til at åbne doseringsrummet til opvaske-
middel. Fyld kun opvaskemidlet i det tomme doseringsrum D. Fyld opva-
skemidlet til forvasken direkte i maskinen.
Hvis de anvendes alt-i-ét-opvaskemiddel, anbefaler vi, at du bruger knap-
pen TABLET. Så justeres programmet, så du altid opnår det bedste vaske- og  
tørreresultat. 
Brug af opvaskemiddel, som ikke er fremstillet til opvaskemaskiner, 
kan medføre fejlfunktion eller beskadigelse af apparatet.

Læs omhyggeligt Oversigtsvejledningen og Sikkerheds- og installationsanvis-
ningerne før brug af apparatet.
Husk at fjerne alle transportbeskyttelsesdelene fra opvaskemaskinen efter installation.

SCAN VENLIGST 
QR-KODEN PÅ DIT 
APPARAT FOR AT 
INDHENTE FLERE 
DETALJEREDE 
OPLYSNINGER

Pr
og
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m

Programbeskrivelser
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Mulige
indstillinger *)

Vaskepro-
grammets  
varighed  
(h:min)**)

Vandfor-
brug  

(liter/cy-
klus)

Strømfor-
brug  
(kWh/

program)

1. 
Øko 50°- Øko programmet er egnet til vask af almindligt snavset service og 
er det mest effektive program til dette formål, hvad angår kombinationen 
af energi- og vandforbrug, og dette anvendes til at vurdere overensstem-
melsen med EU lovgivningen for miljøvenligt design.

   3:35 8,7 0,59

2. Intensiv 65° - Dette program anbefales til meget snavset service og er især 
velegnet til pander og gryder (må ikke bruges til sart service).    2:45 17,5 1,60

3. 
6th Sense® 50°- 60°- Til normalt tilsmudset service med indtørrede madre-
ster. Registrerer graden af tilsmudsning på servicet og justerer program-
met i overensstemmelse hermed.    1:20 - 3:00 7,0 - 14,0 0,70 - 1,10

4. Hurtig Vask&Tør 50° - Normalt tilsmudset service. Hverdagscyklus som 
sikrer optimal rengøring og tørring på kortere tid.    1:25 11,5 1,10

5. Krystal 45° - Program til sart service, som er mere følsomt over for høje 
temperaturer, f.eks. glas og kopper.    1:40 12,0 1,20

6. Hurtig 30’ 45° - Program til halv vask af let tilsmudset service uden indtør-
rede madrester. Har ingen tørrefase. -    0:30 9,0 0,50

7. Stille 50° - Velegnet, når opvaskemaskinen skal køre om natten. Sikrer op-
timal rengøring og tørring ved den laveste støjemission.    3:30 16,0 1,15

8. Desinficering 65°- Normalt eller stærkt tilsmudset service med tilføjet anti-
bakteriel vask. Dette program kan anvendes til at holde opvaskemaskinen ren. -    1:50 12,0 1,30

9. Forvask - Bruges til at opfriske service, der skal vaskes senere. Der skal ikke 
benyttes opvaskemiddel til dette program. - -    0:10 4,5 0,01

BETJENINGSPANEL
1. Tænd/sluk-/Nulstil-knap med kontrollampe
2. Programvælger med kontrollampe
3. Knappen Multizone med kontrollampe / Tastblokering
4. Kontrollampen Øko-program
5. Kontrollampen Tastblokering
6. Display
7. Indikatoren Programnummer og tilbageværende tid
8. Kontrollampen Tablet (Tab)
9. Kontrollampen Lukket vandhane
10. Kontrollampe for påfyldning af afspændingsmiddel
11. Kontrollampe for påfyldning af salt

12. Knappen Ekstra tør med kontrollampe / Tablet (Tab)
13. Udsat start-knap med kontrollampe
14. Knappen Start/Pause med kontrollampe / Tøm vand

31 2 8 13 1454 6 7 11 129 10

FØRSTEGANGSBRUG Flere oplysninger i Daglig Referenceoversigt Vejledning på websitet.

PROGRAMTABEL
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RENGØRING AF FILTERENHEDEN RENGØRING AF SPULEARMENE

A A

B
C

1 2 3 4

Hvis der findes fremmedlegemer (for eksempel glasskår, porcelæn, ben, frugtkerner 
etc.) skal de fjernes forsigtigt.
FJERN ALDRIG beskyttelsesdelen til pumpen (vist med sort) (Figur 4).

Den øverste spulearm 
afmonteres ved at dreje 
plastlåseringen med uret. 

Den nederste spulearm kan afmon-
teres ved at trykke på sidefligene 
og trække spulearmen opad.

INDSTILLINGER kan vælges direkte ved at trykke på denpågældende knap (se BETJENINGSPANEL). Hvis en indstilling ikke kan anvendes sammen 
med det valgte program (se PROGRAMTABELLEN), blinker den tilhørende indikator hurtigt 3 gange og bipper. Indstillingen aktiveres ikke.

Data for Øko-programmet er målt under laboratorieforhold iht. europæisk standard EN 60436:2020. Note til testlaboratorierne: For oplysninger om betingelserne 
for en EN-testsammenligning, rettes henvendelse til: dw_test_support@europeanappliances.com
Ingen af de forskellige programmer kræver forbehandling af servicen.
*) Ikke alle indstillinger kan anvendes samtidigt.
**) Værdierne for de andre programmer end Øko er kun vejledende. Den faktiske tid kan variere afhængig af mange faktorer, eksempelvis temperatur og tryk på 
vandtilførslen, rumtemperaturen, mængden af opvaskemiddel, mængden og typen af service, servicets afbalancering, øvrige valgte indstillinger og sensorens 
kalibrering. Sensorens kalibrering kan forøge programmets varighed med op til 20 min.

POWER CLEAN® - Takket være de ekstra vanddyser giver denne funktion 
en mere intensiv og kraftig opvask i den nederste kurv, i dette specielle 

område. Denne funktion anbefales til opvask af kogegrej.    

ØVERSTE KURV 
Til sart og let service: glas, kopper, under-
kopper, lave salatskåle.
Det øverste kurv har holdere, som kan 
bruges i  lodret position ved arrange-
ment te/ dessert underkopper eller i en 
lavere position til fylde skåle og mad-
beholdere.

(leksempel på placering af service i den 
øverste kurv)

VIPBARE HYLDER 
MED JUSTERBAR 

POSITION

NEDERSTE KURV 
Til gryder, tallerkener, salatskåle, bestik osv. Store 
tallerkener og låg bør placeres i siderne for at 
undgå, at spulearmen støder imod dem. 
Den nederste kurv har holdere, der nemt kan vip-
pes op og bruges i lodret position til placering af 
tallerkener eller lægges ned for at give plads til gry-
der og salatskåle.

(eksempel på placering af service i den nederste kurv)

POWER CLEAN®
Med funktionen Power Clean® bliver meget snavsede ting 
vasket ekstra effektivt med de særlige vanddyser bagest i 
maskinen. Den nederste kurv har en afstandszone, som er 
en særlig udtræksanordning bagerst på kurven, som kan 
bruges til at støtte stegepander eller bradepander, så de 
kan stå op og dermed optage mindre plads. Anbring ko-

gegrej så det vender i retning af afstandszone komponenten og aktivér 
POWER CLEAN fra panelet.

INDSTILLINGER OG FUNKTIONER Scan venligst QR-koden på dit apparat for at indhente flere detaljerede oplysninger.

TABLET (Tab) - Hvis du bruger opvaskemiddel i pulver- eller væ-
skeform skal denne valgmulighed fravælges.  

MULTIZONE - Hvis der kun skal vaskes en lille mængde service, kan ma-
skinen køres på programmet for halvt fyldt maskine, for at spare vand, 

strøm og opvaskemiddel. Som default vasker apparatet service i alle kurvene.  

TASTBLOKERING - Et langvarigt tryk (i 3 sekunder) på knappen MUL-
TIZONE vil aktivere funktionen TASTBLOKERING. Funktionen TASTLÅS slås 
fra, ved at trykke langvarigt igen.  

UDSKUDT START - Programmets starttidspunkt kan udskydes med 
mellem 0,5 og 24 timer. 

NaturalDry er et tørresystem med varmluft, som automatisk åbner lågen 
under/efter tørrefasen, for at sikre en exceptionel tørring hver dag. Lågen 
åbnes ved en temperatur, som ikke udretter skade på dine køkkenelementer.

FYLDNING AF KURVENE KAPACITET: 10 standardkuverter

PLEJE OG VEDLIGEHOLDELSE Flere oplysninger i Daglig Referenceoversigt Vejledning på websitet.

BETIKKURV
Bestikkurven har et gitter i toppen, så bestikket kan pla-
ceres mere optimalt. Den må kun stilles forrest i den ne-
derste kurv.
Knive og andre skarpe genstande skal placeres med 
spidserne nedad eller lægges vandret i holderne, der 
kan vippes op, i den øverste kurv.
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Retningslinjer, standarddokumentation, bestilling af reservedele og supplerende produktinformation kan findes ved at:
• Brug af QR-koden på dit produkt.
• Besøge vores website docs.whirlpool.eu/docs og parts-selfservice.europeanappliances.com
• Eller som alternativ kontakte vores serviceafdeling (Telefonnummeret findes i garantihæftet). Når du kontakter vores 

serviceafdeling, bedes du angive koderne på dit produkts identifikationsskilt.
Modelinformation kan indhentes ved hjælp af den anførte QR-kode på energimærkatet. Mærkatet indeholder også 
modelidentifikatoren, som kan anvendes til at indhente oplysninger på registerportalen https://eprel.ec.europa.eu.

IEC 436

:

®/TM/ ©  2024 Whirlpool. Produceret på license.

PROBLEMER MULIGE ÅRSAGER AFHJÆLPNING
Opvaskemaskinen tager ikke 
vand ind. 
Alle lysdioder blinker hurtigt 
På displayet vises:  F6 og 
lysdioderne TÆND/SLUK og 
START/Pause blinker hurtigt.

Der er ingen vand i vandforsyningen, eller der er 
lukket for hanen. Kontroller, at der er vand i vandforsyningen, eller at hanen er åben.

Indløbsslangen er bøjet. Kontroller, at indløbsslangen ikke er bøjet (se INSTALLATION), vælg et nyt program, og 
start maskinen igen

Sien i vandindløbsslangen er stoppet; Den skal 
rengøres.

Efter kontrol og rengøring skal du slukke for maskinen og tænde den igen. Start 
derefter et nyt program.

Opvaskemaskinen afslutter 
programmet for tidligt. På 
displayet vises: F15 og lysdio-
derne TÆND/SLUK og START/
Pause blinker hurtigt.

Afløbsslangen er anbragt for lavt eller afledes 
i en vandlås i hjemmets spildevandssystem.

Kontrollér om afløbsslangen er anbragt i den rette højde (se INSTALLATION). Tjek vand-
låsen i hjemmets spildevandssystem og installér, om nødvendigt, en luftventil.

Luft i vandforsyningen. Tjek vandforsyningen for lækage eller andre problemer, som lader luft slippe ind.

Vaskemiddellækage.
Afhænger af det anvendte flydende vaskemiddel 
og kan forværres af, at udskydningsmuligheden 
er aktiveret.

Mindre lækager vil ikke forårsage fejlfunktion på maskinen og kan undgås ved at bruge 
en anden type af flydende vaskemiddel eller tabletter.

Tjek om du kan løse et problem ved hjælp af den nedenstående liste, hvis din opvaskemaskine ikke virker som den skal. Kontakt venligst et autori-
seret servicecenter i tilfælde af andre fejl eller problemer. Kontaktdetaljerne findes i garantihæftet. Reservedele vil stå til rådighed i en periode på 
enten 7 eller 10 år i overensstemmelse med kravene i den specifikke forordning.

FEJLFINDING Scan venligst QR-koden på dit apparat for at indhente flere detaljerede oplysninger.
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SALZBEHÄLTER BEFÜLLEN
Mit der Verwendung von Salz werden KALKABLAGERUNGEN auf dem Ge-
schirr und den funktionalen Komponenten des Geschirrspülers verhindert.
• DER SALZBEHÄLTER DARF NIE LEER SEIN! 
• Es ist wichtig, die Wasserhärte einzustellen.
Der Salzbehälter befindet sich im Geschirrspülerboden (siehe PRODUKTBE-
SCHREIBUNG) und muss aufgefüllt werden, wenn die SALZNACHFÜLLAN-
ZEIGE  der Bedienblende leuchtet.

1. Ziehen Sie den Unterkorb heraus und schrauben Sie 
den Salzbehälterdeckel gegen den Uhrzeigersinn ab.

2. Nur beim ersten Mal: Befüllen Sie den Salzbehälter 
mit Wasser.

3. Setzen Sie den Trichter auf (siehe Abbildung) und füllen 
Sie den Behälter bis zum Rand mit Salz (ca. 1 kg), es ist 
normal,wenn etwas Wasser ausläuft. 

4. Den Trichter abnehmen und die Salzreste vom Öffnungsrand entfernen.
Sicherstellen, dass der Deckel fest angeschraubt ist, so dass kein Spülmittel 
während dem Waschprogramm in den Behälter gelangt (dies könnte den 
Wasserenthärter irreparabel beschädigen). Immer wenn Sie Salz zugeben 
müssen, ist es zwingend vorgeschrieben, diesen Vorgang vor dem Be-
ginn des Spülgangs auszuführen, um Korrosion zu vermeiden.

WASSERENTHÄRTUNG 
Der Wasserenthärter reduziert automatisch die Wasserhärte, verhindert 
Kesselsteinablagerungen am Heizelement und trägt somit zu einer höheren 
Reinigungsleistung bei. Dieses System regeneriert sich mit Salz, daher 
ist es erforderlich, Salz in den Behälter zu füllen, wenn dieser leer ist. 
Die Regenerierungshäufigkeit hängt von eingestellten Stufe für die Was-
serhärte ab - die Regenerierung findet einmal alle 6 Eco-Zyklen bei Wasser-
härte auf 3 statt.

Der Regenerationsprozess beginnt in der Endspülung und endet in der 
Trocknungsphase, bevor der Zyklus endet. 
• Eine einzelne Regeneration verbraucht: ~3,5 l Wasser;
• Das Programm dauert bis zu 5 Minuten länger; 
• Energieverbrauch unter 0,005 kWh

KLARSPÜLERSPENDER AUFFÜLLEN

A

C
D

Klarspüler macht das TROCKNEN von Geschirr ein-
facher. Der Klarspülerspender A muss aufgefüllt 
werden, wenn das KLARSPÜLER  AUFFÜLLEN 
Anzeigelicht  auf der Bedienblende leuchtet.
Füllen Sie den Klarspüler NIEMALS direkt ins 
Innere des Geschirrspülers.

EINFÜLLEN DES SPÜLMITTELS
Zum Öffnen des Spülmittelbehälters den Öffnungsmechanismus C drü-
cken. Füllen Sie das Spülmittel ausschließlich in das trockene Fach D ein. 
Die für den Vorspülgang benötigte Spülmittelmenge wird direkt in den Ge-
schirrspüler gegeben.
Werden Kombispülmittel verwendet, dann empfehlen wir, die Option TAB 
zu verwenden. Damit werden die Programme dem verwendeten Spülmit-
tel angepasst, um das bestmögliche Spülergebnis zu erhalten.
Die Verwendung von Reinigungsmitteln, die nicht für Geschirrspüler 
bestimmt sind, kann zu Fehlfunktionen oder Schäden am Gerät führen.
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Verfügbare 
Zusatzfunktionen *)

Programm-
dauer

(Std:Min)**)

Wasser-
verbrauch 

(Liter/ 
Zyklus)

Energie-
verbrauch 

(kWh/ 
Zyklus)

1. 
Eco 50° - Das ECO-Programm eignet sich, um normal verschmutztes Ge-
schirr zu reinigen. In Bezug auf den kombinierten Energie- und Wasser-
verbrauch ist es das effizienteste Programm, das auch zur Prüfung der 
Einhaltung der Ökodesign-Richtlinie verwendet wird.

   3:35 8,7 0,59

2. Intensiv 65° - Programm empfohlen für stark verschmutztes Geschirr, beson-
ders Töpfe und Pfannen (nicht für empfindliche Teile verwenden).    2:45 17,5 1,60

3. 
6th Sense® 50°- 60° - Für normal verschmutztes Geschirr mit trockenen 
Speiseresten. Erfasst den Grad der Verschmutzung auf dem Geschirr und 
passt das Programm entsprechend an.    1:20 - 3:00 7,0 - 14,0 0,70 - 1,10

4. 
Schnelles Spülen &Trocknen 50° - Normal verschmutztes Geschirr. Täg-
licher Zyklus, der optimale Reinigungs- und Trockenleistung in kürzester 
Zeit garantiert.    1:25 11,5 1,10

5. Kristall 45° - Programm für empfindliches Geschirr, das empfindlicher auf 
hohe Temperaturen ist, zum Beispiel Gläser und Becher.    1:40 12,0 1,20

6. 
Rapid 30’ 45° - Programm ideal für eine halbe Beladung mit leicht ver-
schmutztem Geschirr ohne getrocknete Speisereste. Hat keine Trock-
nungsphase.

-    0:30 9,0 0,50

7. Nachtspülen 50° - Geeignet für den Nachtbetrieb des Gerätes. Garantiert opti-
male Reinigungs- und Trockenleistung bei niedrigstem Lärmpegel.    3:30 16,0 1,15

BEDIENTAFEL

ERSTER GEBRAUCH Weitere Informationen in der Bedienungsanleitung auf der Website.

PROGRAMMTABELLE

1. Ein-Aus/Reset Taste mit Anzeigelicht
2. Programmwahl-Taste mit Anzeigelicht
3. Taste Multizone mit Anzeigelicht / Tastensperre
4. Eco-Programm Anzeigelicht
5. Tastensperre Anzeigelicht
6. Anzeige
7. Programmnummer und verbleibende Zeitanzeige
8. Tab Anzeigelicht
9. Wasserhahn zu Anzeigelicht
10. Anzeigelicht zum Klarspüler auffüllen

11. Anzeigelicht zum Salz auffüllen
12. Power Clean®-Taste mit Anzeige / Tab

13. Startzeitvorwahl-Taste mit Anzeigelicht
14. Start/Pause Taste mit Anzeigelicht / Ablassen

DANKE, DASS SIE SICH FÜR EIN WHIRLPOOL PRODUKT ENTSCHIE-
DEN HABEN. Für eine umfassendere Unterstützung melden Sie Ihr 
Gerät bitte an unter: www.whirlpool.eu/register

Lesen Sie vor Gebrauch des Geräts die Sicherheitshinweise aufmerksam durch. 
Denken Sie nach der Installation daran, sämtliche Teile zum Transportschutz aus 
dem Geschirrspüler zu entfernen.

BITTE SCANNEN SIE DEN 
QR-CODE AUF IHREM 
GERÄT, UM DETAILLIERTERE 
INFORMATIONEN ZU 
ERHALTEN

31 2 8 13 1454 6 7 11 129 10
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OPTIONEN kann direkt durch Drücken der entsprechenden Taste ausgewählt werden (siehe BEDIENBLENDE). Wenn eine Option nicht mit dem 
ausgewählten Programm kompatibel ist (siehe PROGRAMMTABELLE), blinken die entsprechenden LED 3 Mal schnell und ein Piepton ertönt. Die 
Option wird nicht aktiviert.

Die ECO-Programmdaten sind Labormessdaten, die gemäß der europäischen Vorschrift EN 60436:2020 erfasst wurden. 
Hinweis für die Prüflabors: Informationen hinsichtlich der Bedingungen des EN-Vergleichstests sind unter nachfolgender Adresse anzufordern:  
dw_test_support@europeanappliances.com 
Eine Vorbehandlung des Geschirrs ist vor keinem Programm erforderlich.
*) Nicht alle Optionen können gleichzeitig verwendet werden. 
**) Werte, die für andere Programme als das ECO-Programm angegeben werden, sind nur Richtwerte. Die aktuelle Zeit kann auf Grundlage von mehreren Fakto-
ren, wie Temperatur und Druck des eintretenden Wassers, Raumtemperatur, Spülmittelmenge, Menge und Art der Beladung, Lastausgleich, zusätzlich gewählte 
Optionen und Sensoreichung variieren. Die Sensoreichung kann die Programmdauer bis zu 20 Min. erhöhen.

OPTIONEN UND FUNKTIONEN Bitte scannen Sie den QR-Code auf ihrem Gerät, um detailliertere Informationen zu erhalten.

OBERKORB
Hier sortieren Sie empfindliches und leich-
tes Geschirr ein: Gläser, Tassen, kleine Teller, 
flache Schüsseln.
Der Oberkorb verfügt über klappbare 
Halterungen, die in vertikaler Stellung 
für Untertassen oder Dessertteller oder 
in einer tieferen Stellung für Schüsseln 
und sonstige Behältnisse verwendet 
werden können.
(Sortierbeispiel für den Oberkorb)

KLAPPBARE KLAPPEN 
MIT VERSTELLBARER 

POSITION

UNTERKORB
Für Töpfe, Deckel, Teller, Salatschüsseln, Besteck 
usw. Große Teller und Deckel sollten idealerwei-
se an die Seiten gelegt werden, um nicht mit 
dem Sprüharm in Kontakt zu kommen. 
Der Unterkorb verfügt über klappbare Ablagen, 
die in vertikaler Stellung für Teller oder in hori-
zontaler (niedriger) Position für Pfannen und Sa-
latschüsseln verwendet werden können.

(Sortierbeispiel für den Unterkorb)

POWER CLEAN®
Bei Power Clean® sorgen spezielle Wasserdüsen hinten 
im Gerät für eine verstärkte Reinigung von stark ver-
schmutztem Geschirr. Der Unterkorb hat eine Raumzo-
ne, eine spezielle Halterung zum Herausziehen an der 
Korbhinterseite, welche benutzt werden kann um Pfan-
nen oder Backbleche in senkrechter Position zu halten, 

und so weniger Raum zu beanspruchen. Wenn die Töpfe/Bräter in Richtung 
Power Clean® eingelegt werden, bitte POWER CLEAN® auf der Bedienblen-
de aktivieren.

KÖRBE BELADEN FASSUNGSVERMÖGEN: 10 Maßgedecke

REINIGUNG DER FILTEREINHEIT REINIGUNG DER SPRÜHARME

A A

B
C

1 2 3 4

Falls Sie Fremdkörper (wie Glasscherben, Porzellan, Knochen, Fruchtsamen usw.) 
finden, entfernen Sie diese bitte sorgfältig.
Das Spülpumpenschutzteil (schwarzes Teil) NICHT ABGENOMMEN WERDEN (Abb 4).

Zur Abnahme des oberen Sprüh-
arms drehen Sie den Kunststoff-
ring im Uhrzeigersinn ab. 

Um den unteren Sprüharm 
abzunehmen, ihn nach oben 
ziehen.

REINIGUNG UND WARTUNG Weitere Informationen in der Bedienungsanleitung auf der Website.

TASTENSPERRE - Durch langes Drücken (3 Sekunden lang) der MULTI-
ZONE-Taste wird die TASTENSPERRE aktiviert. Die Taste erneut lang drücken, 
um die TASTENSPERRE zu deaktivieren.  

STARTZEITVORWAHL - Der Programmstart kann um eine Zeit von 0:30 
bis 24 Stunden verzögert werden. Bei bereits in Gang gesetztem Pro-

gramm ist eine Startzeitvorwahl nicht mehr möglich.   

TAB- Wenn Sie Pulver oder Flüssigspülmittel verwenden, muss diese 
Option ausgeschaltet sein.       

MULTIZONE - Haben Sie nur wenig Geschirr zu spülen, wählen Sie 
den Spülgang Halbe Füllung. Sie sparen Wasser, Strom und Spülmit-

tel. Standardmäßig wäscht das Gerät das Geschirr in allen Körben.   

POWER CLEAN® - Mit den zusätzlichen Powerdüsen bietet diese Option 
im dafür vorgesehenen Bereich im Unterkorb einen intensiveren und 

stärkeren Spülvorgang. Diese Zusatzfunktion ist ideal zum Reinigen von 
Töpfen und Brätern.    

8. 
Desinfizieren 65° - Normal oder stark verschmutztes Geschirr mit zusätz-
lichem antibakteriellen Spülgang. Kann für die Wartung des Geschirrspü-
lers verwendet werden.

-    1:50 12,0 1,30

9. Vorwäsche - Verwendet, um Geschirr einzuweichen, das später gespült wer-
den soll. Für dieses Programm wird kein Spülmittel verwendet. - -    0:10 4,5 0,01

NaturalDry - Das ist ein Heißlufttrocknungssystem, das die Tür während/
nach der Trockenphase automatisch öffnet, um täglich hervorragende Tro-
ckenleistung sicherzustellen. Die Tür öffnet sich bei einer für Ihre Küchen-
möbel sicheren Temperatur, daher wird die Tür nicht geöffne.

BESTECKKORB
Er ist oben mit Gittern versehen, um das Besteck besser 
einzuordnen. Er darf nur im vorderen Teil des unteren 
Korbes eingesetzt werden.
Messer und andere Küchenutensilien mit scharfen 
Spitzen sind mit nach unten gerichteten Spitzen in 
den Besteckkorb  einzuordnen oder waagerecht auf 
die Ablagen des oberen  Geschirrkorbs zu legen.
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STÖRUNGEN MÖGLICHE URSACHEN LÖSUNG

Der Geschirrspüler lädt kein 
Wasser. Das Display zeigt:  
F6 und die LEDS Ein-Aus und 
START/Pause blinken rasch

Kein Wasser im Wassernetz oder zugedreh-
ter Wasserhahn. Sicherstellen, dass Wasser im Wassernetz ist oder der Wasserhahn läuft.

Geknickter Zulaufschlauch. Sicherstellen, dass der Zulaufschlauch nicht geknickt ist (siehe INSTAL-
LATION), den Geschirrspüler neu programmieren und wieder einschalten.

Sieb im Zulaufschlauch verstopft; es muss 
gereinigt werden.

Nach der Überprüfung und Reinigung, den Geschirrspüler ausschalten 
und ein neues Programm starten.

Der Geschirrspüler beendet 
frühzeitig das Programm.
Das Display zeigt: F15 und die 
LEDS Ein-Aus und START/Pause 
blinken rasch

Abflussschlauch zu niedrig positioniert oder 
Wasser vom Abwassersystem angesaugt.

Kontrollieren Sie, ob das Ende des Abflussschlauches auf der korrekten 
Höhe positioniert ist (siehe INSTALLATION). Kontrollieren Sie, ob Wasser 
in das Abwassersystem angesaugt wird, installieren ggf. ein Belüftungs-
ventil.

Luft in der Wasserversorgung. Kontrollieren Sie die Wasserversorgung auf Lecks oder andere Proble-
me, die einen Lufteintritt verursachen.

Das Auslaufen des Waschmittel.
Hängt vom verwendeten Flüssigwasch-
mittel ab und durch die aktivierte Startvor-
wahloption verstärkt werden.

Kleine Leckagen führen nicht zu einer Funktionsstörung der Maschine 
und können vermieden werden, indem man den Typ des Flüssigwasch-
mittels wechselt oder Tabs verwendet.

Falls Ihr Geschirrspüler nicht richtig funktioniert, versuchen Sie, das Problem anhand der folgenden Liste zu beheben. Für andere Fehler oder 
Probleme wenden Sie sich bitte an den autorisierten Kundendienst, dessen Kontaktdaten im Garantieheft aufgeführt sind.  Ersatzteile werden 
für einen Zeitraum von entweder bis zu 7 oder bis zu 10 Jahren verfügbar sein, je nach den spezifischen Anforderungen der Verordnung.

LÖSEN VON PROBLEMEN Bitte scannen Sie den QR-Code auf ihrem Gerät, um detailliertere Informationen zu erhalten.

Firmenrichtlinien, Standarddokumentation, Ersatzteilbestellung und zusätzliche Produktinformationen finden Sie unter:
• Mit dem QR-Code auf Ihrem Produkt.
• Besuchen Sie unsere Website docs.whirlpool.eu/docs und parts-selfservice.europeanappliances.com
• Alternativ können Sie unseren Kundendienst kontaktieren (Siehe Telefonnummer in dem Garantieheft).  

Wird unser Kundendienst kontaktiert, bitte die Codes auf dem Typenschild des Produkts angeben.
Die Modellinformation ist über den QR-Code auf der Energieverbrauchskennzeichnung aufrufbar. Die Kennzeichnung enthält 
auch die Modellnummer, die den Zugang zum Verzeichnisportal unter https://eprel.ec.europa.eu ermöglicht.

IEC 436

:

®/TM/ © 2024 Whirlpool. Hergestellt unter Lizenz
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SUOLASÄILIÖN TÄYTTÄMINEN
Suolan käyttäminen estää KALKKEUTUMIEN syntymistä astioihin ja koneen 
toiminnan kannalta oleellisiin osiin.
• SUOLASÄILIÖ ei saa KOSKAAN OLLA TYHJÄ.
• Veden kovuuden asettaminen on tärkeä seikka.
Suolasäiliö sijaitsee astianpesukoneen alaosassa ja se on täytettävä kun 
SUOLASÄILIÖN TÄYTÖN merkkivalo  käyttöpaneelissa palaa.

1. Poista alakori ja kierrä auki säiliön korkki (vastapäivään).
2. Tee näin vain ensimmäisellä kerralla: täytä suola-

säiliö vedellä.
3. Laita suppilo (ks. kuva) paikalleen ja täytä suolasäiliö  

reunaan asti (noin 1 kg); vähäisen vesimäärän valumi-
nen ulos ei ole epätavallista.

4. Ota suppilo pois ja pyyhi aukolta kaikki suolajäänteet.
Varmista, että korkki on kierretty kiinni kunnolla, jotta säiliöön ei pääse pe-
suainetta pesuohjelman aikana (tämä seikka saattaisi vahingoittaa veden-
pehmennintä korjaamattomalla tavalla).
Aina kun suolaa on tarpeen lisätä, toimenpide on vietävä loppuun en-
nen pesujakson aloittamista korroosion estämiseksi.

VEDENPEHMENNINJÄRJESTELMÄ
Vedenpehmennin laskee automaattisesti veden kovuutta, mikä puolestaan 
vähentää kalkkisaostumien kerääntymistä lämmittimeen; tämä helpottaa 
myös puhdistamista. Tämä järjestelmä regeneroituu suolaa käyttäen, 
minkä vuoksi suolasäiliö on täytettävä sen tyhjentyessä. 

Regenerointitiheys riippuu veden kovuustason asetuksista - regenerointi ta-
pahtuu kerran 6 Eco-jaksoa kohden, kun veden kovuustasoksi on asetettu 3.
Regeneroitumisprosessi käynnistyy loppuhuuhtelussa ja päätyy kuivaus-
vaiheessa, ennen jakson loppumista. 
• Yksittäisessä regeneroitumisessa kuluu: ~3,5 litraa vettä
• Prosessiin kuluu noin 5 lisäminuuttia kyseisessä jaksossa; 
• Prosessin energiankulutus on alle 0,005 kWh. 

HUUHTELUKIRKASTESÄILIÖN TÄYTTÄMINEN

A

C
D

Huuhtelukirkaste helpottaa astioiden KUIVAAMIS-
TA. Huuhtelukirkastesäiliö A on täytettävä kun 
HUUHTELUKIRKASTEEN TÄYTÖN merkkivalo  
käyttöpaneelissa palaa.
ÄLÄ koskaan kaada huuhtelukirkastetta suo-
raan pesutilaan.

PESUAINELOKERON TÄYTTÄMINEN
Pesuainesäiliö avataan avauslaitteesta C. Laita pesuainetta ainoastaan kui-
vaan säiliöön D. Laita esipesuun tarkoitettu pesuainemäärä suoraan pesu-
tilan sisään.
Jos käytetään all-in-one-pesuainetta, on suositeltavaa käyttää TABLET-
TI-painiketta, sillä se säätää ohjelman siten, että saadaan aina parhaat 
pesu- ja kuivaustulokset.
Muiden kuin astianpesukoneille tarkoitettujen pesuaineiden käyttämi-
nen saattaa aiheuttaa laitteelle toimintahäiriöitä tai vahingoittaa sitä.

1. Virta/nollauspainike ja sen merkkivalo
2. Ohjelman valintapainike ja sen merkkivalo
3. Multizone -painike ja sen merkkivalo / Painikelukitus
4. Säästöohjelman merkkivalo
5. Painikelukituksen merkkivalo
6. Näyttö
7. Ohjelman numero ja jäljellä olevan ajan merkkivalo
8. Tabletin (Tab) merkkivalo
9. Suljetun vesihanan merkkivalo
10. Huuhtelukirkasteen täytön merkkivalo
11. Suolan täytön merkkivalo
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Mahdolliset
lisävalinnat *)

Pesuohjel-
man kesto  

(h:min)**)

Veden 
kulutus  

(litraa/jakso)

Energianku-
lutus   

(kWh/jakso)

1. 
Säästö 50°- Säästö-ohjelma soveltuu normaalisti likaisille ruokapöydäs-
sä käytetyille astioille. Se on sekä energian että veden käytön kannalta 
tehokkain ohjelma. Tätä ohjelmaa käytetään EU:n ekosuunnittelun vaa-
timustenmukaisuuden arviointiin.

   3:35 8,7 0,59

2. Tehopesu 65° - Suositeltu ohjelma erittäin likaisille astioille, sopii erityi-
sesti pannuille ja kattiloille (ei saa käyttää aroille astioille).    2:45 17,5 1,60

3. 
6th Sense® 50°- 60°-Normaalisti likaiset astiat, joissa on kuivuneita ruoka-
tahroja. Tunnistaa astioiden likaisuuden automaattisesti ja säätää ohjel-
maa sen mukaisesti.    1:20 - 3:00 7,0 - 14,0 0,70 - 1,10

4. Pikapesu & kuivaus 50° - Normaalilikaiset astiat. Jokapäiväiseen pe-
suun, takaa parhaat mahdolliset tulokset lyhyemmässä ajassa.    1:25 11,5 1,10

5. Kristalli 45° - Jakso on tarkoitettu aroille astioille, jotka ovat herkkiä kor-
keille lämpötiloille, kuten esimerkiksi lasit ja kupit.    1:40 12,0 1,20

6. 
Pika 30’  45° - Ohjelma, jota käytetään puolitäydelle koneelliselle hie-
man likaisia astioita, joissa ei ole kuivaneita ruoanjäämiä. Kuivausvai-
hetta ei ole.

-    0:30 9,0 0,50

7. Hiljainen 50° - Soveltuu laitteen öiseen aikaan tapahtuvaan käyttöön. 
Takaa optimaalisen tuloksen.    3:30 16,0 1,15

8. 
Hygienisointi 65°- Normaalilikaiset tai hyvin likaiset astiat, lisänä anti-
bakteerinen toiminto. Voidaan käyttää astianpesukoneen kunnossapi-
don suorittamiseen.

-    1:50 12,0 1,30

9. Esipesu - Myöhemmin pestävät astiat. Tämän ohjelman kanssa ei käy-
tetä pesuainetta. - -    0:10 4,5 0,01

12. Power Clean® -painike ja sen merkkivalo (tehopesu) / Tablettipainike (Tab)
13. Ajastuspainike ja sen merkkivalo
14. Käynnistys-/Taukopainike ja sen merkkivalo / Tyhjennys

KIITOS SIITÄ, ETTÄ OSTIT WHIRLPOOL-TUOTTEEN.  
Jotta voit saada parempaa palvelua, rekisteröi laitteesi osoit-
teessa: www.whirlpool.eu/register

Lue turva- ja asennusohjeet huolellisesti läpi ennen laitteen käyttöä. 
Muista poistaa kaikki kuljetusta varten tarkoitetut suojaosat astianpesuko-
neesta asennuksen jälkeen.

SKANNAAMALLA 
LAITTEESSASI OLEVAN 
QR-KOODIN SAAT 
TARKEMPAA TIETOA

KÄYTTÖPANEELI

ENSIMMÄINEN KÄYTTÖKERTA Lisätietoa on Päivittäiskäytön Viiteoppaassa sivustolla.

OHJELMATAULUKKO

31 2 8 13 1454 6 7 11 129 10
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SÄÄSTÖ-ohjelman tiedot on mitattu eurooppalaisen EN 60436:2020 -standardin mukaisissa laboratorio-olosuhteissa. 
Huomautus testauslaitoksille:  yksityiskohtaisten tietojen saamiseksi vertailevan EN testin ehdoista, lähetä pyyntö sähköpostiosoitteeseen:  
dw_test_support@europeanappliances.com
Astioiden esikäsittelyä ei tarvita ennen mitään näistä ohjelmista.
*) Kaikkia lisävalintoja ei ole mahdollista käyttää samanaikaisesti.
**) Muille kuin Säästö-ohjelmalle annetut arvot ovat ainoastaan suuntaa-antavia. Todellinen aika saattaa vaihdella eri tekijöiden mukaisesti. Näitä ovat muun 
muassa veden lämpötila ja sen tulopaine, huoneen lämpötila, pesuaineen määrä, astioiden määrä ja niiden tyyppi, kuorman tasapaino, valitut lisätoiminnot 
sekä anturin kalibrointi. Anturin kalibrointi saattaa lisätä ohjelman kestoa jopa 20 minuuttia.

LISÄVALINNAT voidaan valita suoraan painamallavastaavaapainiketta (ks. KÄYTTÖPANEELI). Jos jokin lisävalinta ei sovi yhteen valitun ohjelman kanssa 
(ks. OHJELMATAULUKKO), vastaava LED vilkkuu nopeasti 3 kertaa ja kuuluu äänimerkki. Lisävalintaa ei voida käyttää.

NaturalDry– Konvektioon perustuva kuivausjärjestelmä, jossa luukku 
avautuu automaattisesti kuivausvaiheen aikana/jälkeen erinomaisen kui-
vaustuloksen takaamiseksi päivittäin. Luukku avautuu keittiökalusteille tur-
vallisessa lämpötilassa.

ALAKORI

(alakorin täyttö-
esimerkki)

Padoille, kansille, lautasille, salaattikulhoille, ateri-
mille, veitsille ja vastaaville. Suuret lautaset ja kan-
net on hyvä sijoittaa sivuille, jotta ne eivät häiritse 
suihkuvarren toimintaa. 
Alakorissa on pystyyn nostettavia tukia, joita voi-
daan pystyasennossa käyttää lautasten järjeste-
lyyn tai vaaka-asennossa (ala-asento) pannujen ja 
salaattikulhojen sijoittelun helpottamiseen.

YLÄKORI

(yläkorin 
täyttöesimerkki)

Aseta koriin arat ja kevyet astiat: lasit, 
kupit, teevadit, matalat salaattikulhot.
Yläkorissa on pystyyn nostettavia tukia, 
joita voidaan pystyasennossa käyttää 
tee-/jälkiruokalautasten järjestelyyn tai 
ala-asennossa kulhojen ja säilytysastioi-
den sijoitteluun.

TAIVUTETTAVIEN 
LÄPPIEN SÄÄDET-
TÄVÄT ASENNOT

 POWER CLEAN®
Power Clean® pesee erittäin likaiset astiat tehokkaasti lait-
teen takaosassa olevien erikoissuihkujen avulla.  Alakorissa 
on nk. Space Zone, erityinen esiinvedettävä tuki korin ta-
kaosassa, jota voidaan käyttää paistinpannujen ja leivinpel-
tien tukemiseen pystyasennossa, jolloin ne tarvitsevat vä-
hemmän tilaa. Aseta pannut/ kattilat Power Clean® 

-komponenttia kohden ja käynnistä paneelista POWER CLEAN.   

LISÄVALINNAT JA TOIMINNOT Skannaamalla laitteessasi olevan QR-koodin saat tarkempaa tietoa.

KORIEN TÄYTTÄMINEN Kapasiteetti: 10 hengen tavallinen astiasto

PUHDISTUS JA HUOLTO Lisätietoa on Päivittäiskäytön Viiteoppaassa sivustolla.

SIHTIRYHMÄN PUHDISTAMINEN SUIHKUVARSIEN PUHDISTAMINEN

A A

B
C

1 2 3 4

Jos löydät asiaankuulumattomia kappaleita (esim. rikkoutunutta lasia, posliinia, luita, 
hedelmän siemeniä), poista ne huolellisesti.
ÄLÄ KOSKAAN POISTA pesujakson pumpun suojusta (musta osa) (Kuvio 4).

Ylempi suihkuvarsi poistetaan 
kiertämällä muovista lukitus-
rengasta myötäpäivään. 

Alempi suihkuvarsi voidaan 
poistaa painamalla sivukielek-
keitä ja vetämällä sitä ylöspäin.

KEY LOCK - MULTIZONE -painikkeen pitkä painallus (3 sekuntia) aktivoi 
PAINIKELUKITUS-toiminnon.  PAINIKELUKITUS otetaan pois käytöstä 
painamalla pitkään uudelleen. 

AJASTUS - Ohjelman käynnistymistä voidaan ajastaa alkamaan 
myöhempänä ajankohtana, 0:30 – 24 tuntia.

AJASTUS-toimintoa ei voida asettaa sen jälkeen kun ohjelma on alkanut.

TABLETTI (Tab) - Jos käytät jauhemaista tai nestemäistä pesuainet-
ta, kyseisen valinnan tulisi olla sammuneena.

MULTIZONE - Jos pestävinä ei ole paljon astioita, voidaan käyttää 
puolitäyttöä, joka säästää vettä, sähköä ja pesuainetta. Oletusasetuk-

sen mukaan laite pesee kaikissa koreissa olevat astiat.   

POWER CLEAN® - Tämän toiminnon lisävesisuihkut parantavat pesute-
hoa alakorin määrätyllä alueella. Toimintoa suositellaan käytettäväksi 

pannujen ja kattiloiden pesuun.  

RUOKAILUVÄLINEKORI
Korin yläosassa on ritilät, jotka helpottavat ruokailuväli-
neiden sijoittamista paikalleen. Ruokailuvälinekorin saa 
sijoittaa ainoastaan alakorin etuosaan.
Veitset ja muut teräväreunaiset keittiövälineet on 
sijoitettava  ruokailuvälinekoriin terät alaspäin tai 
vaaka-asentoon yläkorin pystyyn  nostettaviin tuki-
osastoihin.
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Yhtiön säännöt, vakiodokumentaatio, varaosien tilaaminen sekä tuotetta koskevat lisätiedot ovat saatavissa 
osoitteesta:
• Käyttämällä tuotteessasi olevaa QR-koodia.
• Käymällä verkkosivustolla docs.whirlpool.eu/docs ja parts-selfservice.europeanappliances.com
• Vaihtoehtoisesti ottamalla yhteyttä huoltopalveluumme (katso puhelinnumero takuuvihkosesta). Kun otat yhteyttä 

huoltopalveluun, ilmoita tuotteen tunnistekilvessä olevat koodit.
Mallia koskevat tiedot on saatavilla energiamerkinnän QR-koodia käyttäen. Merkinnässä on myös mallin tunniste, jota voidaan 
käyttää tuotetietokantaan tutustumista varten osoitteessa https://eprel.ec.europa.eu.

IEC 436

:

®/TM/ ©  2024 Whirlpool, Tuotettu lisenssillä

ONGELMAT MAHDOLLISET SYYT RATKAISUT
Astianpesukone ei ota 
vettä. Näytössä näkyy: 

 F6 ja sekä VIRRAN 
että KÄYNNISTYS-/
TAUKO-ledvalot vilkkuvat 
nopeasti.

Vesijohdossa ei ole vettä tai hana on 
suljettu. Varmista, että vesijohdossa on vettä ja että hana on auki.

Vedenottoletku on mutkalla Varmista, että vedenottoletku ei ole mutkalla (ks. ASENNUS), ohjelmoi 
astianpesukone ja käynnistä se uudelleen.

Vedenottoletkun siivilä on tukossa; se on 
puhdistettava.

Tarkastuksen ja puhdistamisen jälkeen sammuta astianpesukone ja laita se 
päälle; käynnistä sitten uusi ohjelma..

Astianpesukone lopet-
taa jakson liian varhain. 
Näytössä näkyy: F15 ja 
sekä VIRRAN että KÄYN-
NISTYS-/TAUKO-ledvalot 
vilkkuvat nopeasti.

Tyhjennysletku on liian alhaalla tai lappo 
viemäriin ei toimi oikein.

Tarkasta onko tyhjennysletku oikealla korkeudella (ks. ASENNUS). Tarkasta 
lappo viemäriin, asenna tarvittaessa venttiili ilmaa varten. 

Ilmaa vedensyötössä. Tarkasta onko vedensyötössä vuotoja, tai onko olemassa jokin muu ongelma, 
joka aiheuttaa veden vuotoa sisään.

Pesuaineen vuotaminen. Johtuu käytetystä nestemäisestä pesuaineesta 
ja voi lisääntyä, jos viiveoptio on aktivoitu.

Pienet vuodot eivät aiheuta koneen toimintahäiriöitä, ja ne voidaan välttää 
vaihtamalla nestemäisen pesuaineen tyyppiä tai käyttämällä tabletteja.

Jos astianpesukoneesi ei toimi oikein, tarkasta pystytkö ratkaisemaan ongelman itse käymällä läpi seuraavan luettelon kohdat. Jos kyseessä on 
jokin muu virhe tai ongelma, ota yhteyttä valtuutettuun huoltopalveluun; yhteystiedot on ilmoitettu takuukirjasessa. Varaosia on saatavana joko 
7 tai 10 vuoden ajan, noudatettavan asetuksen vaatimusten mukaisesti.

VIANETSINTÄ Skannaamalla laitteessasi olevan QR-koodin saat tarkempaa tietoa.
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HU Rövid Útmutató

1.  Be/Ki/Újraindítás gomb és jelzőfény
2. Programválasztó gomb és jelzőfény
3. Multizone gomb és jelzőfény / Gombzár
4. Öko program jelzőfénye
5. Gombzár jelzőfénye
6. Kijelző
7. Program száma és a hátralévő idő jelzése
8. Tabletta (Tab) jelzőfény
9. Elzárt vízcsap jelzőfény
10. Öblítőszer utántöltése jelzőfény

A SÓTARTÁLY FELTÖLTÉSE
Só használatával elkerülhető, hogy VÍZKŐ képződjön az edényeken és 
a gép funkcionális alkatrészein.
• Feltétlenül szükséges, hogy a SÓTARTÁLY SOHA NE LEGYEN ÜRES.
• Fontos, hogy a vízkeménység be legyen állítva.
A  sótartály a  mosogatógép alsó részén található (lásd TERMÉK BEMUTA-
TÁSA), és akkor kellfeltölteni, amikor a kezelőpanelen az, SÓ UTÁNTÖLTÉSE 
jelzőfény  világítani kezd.

1. Vegye ki az alsó kosarat, és csavarja ki a tartály kupakját 
(az óramutató járásával ellentétes irányba).

2. Csak a legelső használatkor: töltse fel vízzel a sótar-
tályt!

3. Helyezze be a tölcsért (lásd az ábrát), és töltse fel telje-
sen a sótartályt (ehhez kb. 1 kg só szükséges). Előfordul-
hat, hogy egy kevés víz kifolyik a rekeszből.

4. Vegye ki a  tölcsért, és törölje le az esetlegesen kiszóródott sót a  nyí-
lás környékéről.

Zárja vissza szorosan a kupakot úgy, hogy a mosogatási program során ne 
kerülhessen mosogatószer a tartályba (ellenkező esetben a vízlágyító hely-
rehozhatatlanul károsodhat). Ha esedékes a só hozzáadása, mindenkép-
pen el kell végezni az eljárásta  mosogatási ciklus megkezdése előtt 
a korrózió elkerülése érdekében.

VÍZLÁGYÍTÓ RENDSZER 
A vízlágyító rendszer automatikusan csökkenti a víz keménységét, így meg-
előzve a  vízkő felhalmozódását a  fűtőszálon, így jobb mosogatási haté-
konyságot biztosítva. A rendszer sóval regenerálja magát, ezért a sótá-
rolót kiürülés esetén fel kell tölteni. 

A  regenerálás gyakorisága a  vízkeménység szintjének beállításától függ 
- a  regenerálás 6 Eco ciklusként történik meg 3-ra állított vízkeménység 
szinttel. 
A  regenerálás a  végső öblítés közben kezdődik, és a  szárítási fázisban, 
a program vége előtt fejeződik be.
• Egyetlen regenerálás során a készülék: ~3,5 l vizet használ fel;
• A program 5 perccel tovább tart; 
• Kevesebb, mint 0,005 kWh energiát használ fel.

AZ ÖBLÍTŐSZER-ADAGOLÓ FELTÖLTÉSE

A

C
D

Az öblítőszerrel könnyebben SZÁRADNAK az edé-
nyek. Az öblítőszer-adagolót A akkor kell feltölteni, 
ha az ÖBLÍTŐSZER UTÁNTÖLTÉSE jelzőfény  
világít a kezelőpanelen.
SOHA ne öntse az öblítőszert közvetlenül a moso-
gatótérbe.

A MOSOGATÓSZER-ADAGOLÓ FELTÖLTÉSE
A mosogatószer-adagoló nyitásához használja az C eszközt. A mosogató-
szer kizárólag a száraz D adagolóba önthető. Az előmosogatáshoz használt 
mosogatószert közvetlenül a mosogatótérbe helyezze.
Kombinált mosogatószer használatakor javasoljuk, hogy nyomja meg 
a TABLETTA gombot. Ezzel a program úgy módosul, hogy a legjobb moso-
gatási és szárítási eredményt nyújtsa.
A nem mosogatógéphez készült mosogatószer használata a készülék 
hibás működését vagy sérülését okozhatja.
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A programok bemutatása
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Választható 
beállítások *)

A mosogatási 
program 

időtartama
(óra:perc)**)

Vízfo-
gyasztás 

(liter/ciklus)

Energiafo-
gyasztás

(kWh/ciklus)

1. 

Öko 50°- Az energiatakarékos programmal átlagosan szennyezett 
edényeket tisztíthat, amely a kombinált energia- és vízfogyasztása mi-
att a leghatékonyabb program, és a segítségével kiértékelhető, hogy 
a készülék megfelel-e az EU energiatakarékos kivitelre vonatkozó jog-
szabályának.

   3:35 8,7 0,59

2. 
Intenzív 65° - Erősen szennyezett edényekhez ajánlott program, 
amely különösen serpenyőkhöz és sütőedényekhez ideális (kényes 
edényekhez nem használható).    2:45 17,5 1,60

3. 
6th Sense® 50°- 60°- Normál szennyezettségű edényekhez, melyeken 
rászáradt ételmaradék található. Érzékeli a szennyezettség szintjét az 
edényeken, és a programot ennek megfelelően állítja be.    1:20 - 3:00 7,0 - 14,0 0,70 - 1,10

4. 
Gyors mosogatás és szárítás 50° - Normál mértékben szennyezett 
edényekhez használható. Mindennap használható program, amely 
rövid idő alatt optimális mosogatási és szárítási eredményt nyújt.    1:25 11,5 1,10

5. 
Kristálypohár 45° - Program az olyan kényes edényekhez, melyek az 
átlagnál érzékenyebbek a magas hőmérsékletre (például üvegpoha-
rak, csészék).    1:40 12,0 1,20

6. 
Gyors-mosogatás 30’ 60° - Program fél töltet enyhén szennyezett 
edényhez, amelyen nincs rászáradt ételmaradék. Nem rendelkezik 
szárítási szakasszal.

-    0:30 9,0 0,50

11. Só utántöltése jelzőfény
12. Power Clean® gomb és jelzőfény 

/ Tabletta (Tab) 

KÖSZÖNJÜK, HOGY A WHIRLPOOL TERMÉKÉT VÁLASZTOTTA! 
Teljes körű támogatásért kérjük, regisztrálja termékét honlapun-
kon: www.whirlpool.eu/register

A RÉSZLETESEBB 
INFORMÁCIÓKÉRT 
KÉRJÜK, SZKENNELJE 
BE A KÉSZÜLÉKÉN 
TALÁLHATÓ QR 
KÓDOT

A készülék használata előtt olvassa el figyelmesen a Biztonsági és telepítési útmutatót.
A beszerelést követően ne felejtse el eltávolítani a mosogatógépből a szállításhoz használt 
védőelemeket.

KEZELŐPANEL

13. Késleltetés gomb és jelzőfény
14. Start/Szünet gomb és jelzőfény / Leeresztés

ELSŐ HASZNÁLAT Bővebb információért tekintse meg a weboldalon található Mindennapi Használati Útmutatót.

OPCIÓK ÉS FUNKCIÓK A részletesebb információkért kérjük, szkennelje be a készülékén található QR kódot.

31 2 8 13 1454 6 7 11 129 10
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KÉSLELTETÉS - Der Programmstart kann um eine Zeit von 0:30 bis 
24 Stunden verzögert werden. 

A KÉSLELTETÉS funkció nem állítható be, ha a program már fut.     

POWER CLEAN® - A nagynyomású vízsugaraknak köszönhetően ez az 
opció intenzívebb és hatékonyabb mosogatást biztosít az alsó kosár 

meghatározott területén. Ez az opció lábasok és tálak mosogatásához ajánlott.    

TABLETTA - Ha mosogatóport vagy folyékony mosogatószert 
használ, ezt az opciót ki kell kapcsolni.    

Az OPCIÓK kiválasztásához nyomja meg a megfelelő gombot (lásd: KEZELŐPANEL). Ha valamely opció nem kompatibilis a kiválasztott programmal (lásd: 
PROGRAMOK TÁBLÁZATA), a megfelelő LED háromszor gyorsan felvillan, és sípoló hangjelzések hallhatók. Az opció nem aktív.

MULTIZONE - Ha nincs sok mosatlan edény, vizet, áramot és mosoga-
tószert takaríthat meg úgy, hogy fél töltettel indítja el a  készüléket. 

Alapértelmezett beállításként a  készülék mindkét kosárban elvégzi 
a mosogatást.      

NaturalDry egy olyan konvekciós szárítórendszer, amely automatikusan 
kinyitja az ajtót a szárítási fázis közben/után a folyamatos, kiemelkedően jó 
szárítási eredmény érdekében. Az ajtó csak olyan hőmérsékleten nyílik ki, 
amely nem károsítja a konyhaszekrényeket.

Az ÖKO program adatainak mérése laboratóriumi körülmények között, az EN 60436:2020 európai szabvány előírásainak megfelelően történt. 
Megjegyzés a vizsgáló laboratóriumok számára: 
az EN összehasonlító vizsgálatainak körülményeivel kapcsolatos információkért írjon a következő címre: dw_test_support@europeanappliances.com.  
Az edények előkezelése egyik programnál sem szükséges.
*) Nem minden opció használható egyszerre.
**) Az energiatakarékos programtól eltérő programokhoz megadott értékek csak tájékoztató jellegűek. A tényleges időtartam számos tényezőtől függ, mint például 
a belépő víz hőmérsékletétől és nyomásától, a helyiség hőmérsékletétől, a mosogatószer mennyiségétől, az edények mennyiségétől és típusától, a súlyelosztástól, 
a kiválasztott kiegészítő funkcióktól és az érzékelő kalibrációjától. Az érzékelő kalibrációja akár 20 perccel is növelheti a program hosszát. 

FELSŐ KOSÁR

(Példa a megtöl-
tött felső kosárra)

Ide helyezhetők a kényesebb és könnyű edé-
nyek, például poharak, csészék, tálkák, kis 
salátástálak.
A felső kosár lehajtható tartóelemekkel 
rendelkezik: függőleges helyzetbe állítva 
csészealjakat, kistányérokat, leengedett 
helyzetbe állítva pedig tálakat, ételtartókat 
pakolhat be.

ÁLLÍTHATÓ 
MAGASSÁGÚ 
LEHAJTHATÓ 

POLCOK

ALSÓ KOSÁR

(Példa a megtöl-
tött alsó kosárra)

Ide fazekak, fedők, tányérok, salátástálak, evőesz-
közök stb. pakolhatók. A nagyobb tányérokat és 
fedőket lehetőség szerint a kosár szélére helyezze, 
hogy biztosan ne érjenek a szórókarokhoz. 
Az alsó kosár lehajtható tartóelemekkel rendelke-
zik: függőleges helyzetbe állítva tányérokat, víz-
szintes (leengedett) helyzetbe állítva pedig tálakat, 
lábasokat pakolhat be egyszerűen.

GOMBZÁR - A GOMBZÁR funkció bekapcsolásához nyomja meg 
hosszan (3 másodpercig) a MULTIZONE gombot. A GOMBZÁR kikapcsolásához 
nyomja meg ismét hosszan a gombot.  

7. 
Halk 50° - Normál vagy erősen szennyezett edényekhez használható 
program, amely egy kiegészítő antibakteriális mosogatást is tartal-
maz. A mosogatógép karbantartására is használható.    3:30 16,0 1,15

8. 
Fertőtlenítő 65° - Normál vagy erősen szennyezett edényekhez hasz-
nálható program, amely egy kiegészítő antibakteriális mosogatást is 
tartalmaz. A mosogatógép karbantartására is használható.

-    1:50 12,0 1,30

9. 
Előmosogatás - Az edények frissítéséhez, amennyiben azokat ké-
sőbb szeretné elmosogatni. Ehhez a programhoz nem kell mosoga-
tószert használni.

- -    0:10 4,5 0,01

OPCIÓK ÉS FUNKCIÓK A részletesebb információkért kérjük, szkennelje be a készülékén található QR kódot.

A KOSARAK MEGTÖLTÉSE KAPACITÁS: 10 standard étkészlet

A SZŰRŐEGYSÉG TISZTÍTÁSA A SZÓRÓKAROK TISZTÍTÁSA

A A

B
C

1 2 3 4

Ha idegen tárgyat (például törött üveget, porcelánt, csontot, gyümölcsmagot stb.) 
talál, óvatosan távolítsa el azt. 
SOHA NE TÁVOLÍTSA EL a mosogatóciklust végző pumpa védőfedelét (feketével je-
lölve) (4. ábra)!

A felső szórókar leszereléséhez for-
gassa el a műanyag rögzítőgyűrűt 
az óramutató járásával megegyező 
irányba. 

Az alsó szórókart felfelé 
húzva lehet kivenni a he-
lyéről.

ÁPOLÁS ÉS KARBANTARTÁS Bővebb információért tekintse meg a weboldalon található Mindennapi Használati Útmutatót.

POWER CLEAN®
A Power Clean® során a készülék a mosogatótér hátsó része felől érke-
ző vízsugarak segítségével intenzívebben mossa el az erősen szennye-
zett edényeket. 
Az alsó kosárban található egy ún nagyterű zóna (Power Clean® támo-
gatás). Ez a speciális, kihúzható tartóelem a kosár hátsó részén találha-
tó, és lehetővé teszi a serpenyők és tepsik függőleges helyzetben tör-

ténő elhelyezését, amivel hely takarítható meg. Helyezze be a gépbe a fazekakat/tálakat 
úgy, hogy a Power Clean® berendezés felé nézzenek, majd kapcsolja be a kezelőpanelen 
a POWER CLEAN opciót.

EVŐESZKÖZKOSÁR
A kosár felső ráccsal rendelkezik, melynek 
segítségével jobban elrendezhetők az evő-
eszközök. Az evőeszközkosár kizárólag az 
alsó kosár elülső részére helyezhető.
A késeket és egyéb éles eszközöket 
hegyükkel lefelé rakja az evőeszközko-
sárba, vagy helyezze azokat vízszintesen 
a felső kosár lehajtható tartóelemeire.
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HIBA LEHETSÉGES OK MEGOLDÁS
A készülék nem vesz fel 
vizet. A kijelzőn olva-
sható felirat: Az  és 
F6, a BE/KI és az START/
Szünet LED gyorsan 
villog.

Nem jön víz a vízvezetékből, vagy el van zárva a 
vízcsap. Ellenőrizze, hogy jön-e víz a vízvezetékből, és a vízcsap nyitva van-e.

Meghajlott a vízbevezető tömlő. Ellenőrizze, hogy nincs-e megtörve a vízelvezető tömlő (lásd: ÜZEMBE 
HELYEZÉS), állítsa be újra a mosogatógépet, majd indítsa újra.

Eltömődött a vízbevezető tömlőben lévő szűrő; 
ki kell tisztítani.

Az ellenőrzés és a tisztítás után kapcsolja ki, majd be a mosogatógépet, és 
indítson el egy új programot.

A mosogatógép 
idő előtt befejezi a 
programot.  A kijelzőn 
olvasható felirat: Az F15, 
a BE/KI és az START/Szü-
net LED gyorsan villog.

A leeresztőtömlő túl alacsonyra van pozi-
cionálva, vagy háztartási szennyvízelvezető 
rendszerbe vezet le.

Ellenőrizze, hogy a leeresztőtömlő vége megfelelő magasságban van-
-e (lásd: ÜZEMBE HELYEZÉS). Ellenőrizze a levezetést a háztartási szen-
nyvízelvezető rendszerbe, és ha szükséges, szereljen be légbevezető 
szelepet.

Levegő van a vízrendszerben. Ellenőrizze, hogy a vízrendszer nem szivárog-e, illetve más probléma miatt 
nem jut-e be levegő.

únik čistiaceho 
prostriedku.

Závisí od použitého tekutého čistiaceho 
prostriedku a môže byť zvýšený v prípade akti-
vovanej možnosti oneskorenia.

Malé úniky nespôsobia poruchu zariadenia a možno sa im vyhnúť zmenou 
typu tekutého čistiaceho prostriedku alebo použitím tabliet.

Ha a mosogatógép nem megfelelően működik, ellenőrizze, hogy a probléma javítható-e az alábbi lista lépéseinek végrehajtásával. Más hibák 
vagy problémák esetében lépjen kapcsolatba a hivatalos vevőszolgálattal, amelynek kapcsolattartási adatai a garanciafüzetben találhatók. 
A pótalkatrészek akár 7, akár 10 évig is rendelkezésre állnak, az adott rendelet követelményeinek megfelelően.

HIBAELHÁRÍTÁS A részletesebb információkért kérjük, szkennelje be a készülékén található QR kódot.

A szabályzatok, a szabványos dokumentáció, a tartalékalkatrészek rendelése és a termékkel kapcsolatos
további információk az alábbi elérhetőségeken találhatók:
• A terméken lévő QR kód használata.
• Látogasson el a docs.whirlpool.eu/docs and parts-selfservice.europeanappliances.com weboldalra.
• Vagy vegye fel a kapcsolatot a vevőszolgálattal (a telefonszámot lásd a garanciafüzetben).  

Amennyiben a vevőszolgálathoz fordul, kérjük, adja meg a termék adattábláján feltüntetett kódokat.
A modell adataihoz olvassa be az energiafogyasztást jelölő címkén található QR-kódot. A címkén található modellazonosító 
segítségével használható a regisztrációs portál https://eprel.ec.europa.eu.

IEC 436

:

®/TM/ ©  2024 Whirlpool. Licenc alapján készült.
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TAKK FOR AT DU HAR KJØPT ET WHIRLPOOL PRODUKT.  
For å motta en mer fullstendig assistanse, vennligst registrere 
apparatet ditt ved: www.whirlpool.eu/register. 

FYLLING AV SALTBEHOLDEREN
Salt benyttes for å hindre at det skal danne seg KALK på serviset og på mas-
kinens funksjonsdeler.
• Det er obligatorisk at SALTBEHOLDEREN ALDRI ER TOM.
• Det er svært viktig å stille inn vannets hardhet.
Saltbeholderen er plassert i den nedre delen av oppvaskmaskinen og må 
fylles på når indikatorlampen for PÅFYLLING AV SALT   på kontrollpa-
nelet tennes.

1. Fjern den nederste kurven og skru løs beholderens 
lokk (mot urviserne). 

2. Kun første gang du gjør dette: fyll saltbeholderen 
med vann.

3. Plasser trakten (se figuren) og fyll på saltbeholderen 
helt til saltet når opp til kanten (omtrent 1 kg); det er 
ikke unormalt at det renner over litt vann.

4. Fjern trakten og fjern saltet som eventuelt ligger igjen rundt åpningen.
Påse at lokket er skrudd godt til, slik at ikke vaskemiddel trenger ned i be-
holderen mens vaskeprogrammet pågår (dette kan føre til ubotelig skade 
på kalkfilteret). Når det er nødvendig å fylle på salt, må prosedyren full-
føres før en starter vaskesyklusen for å unngå korrosjon.

VANNMYKNER
Vannmykneren reduserer automatisk vannets hardhet, dermed hindres 
kalkdannelse på varmeren, i tillegg til at effektiviteten ved renhold økes. 
Dette systemet regenereres med salt, derfor må saltbeholderen fylles 
når den er tom. 

Hvor ofte regenereringen utføres avhenger av innstillingen av vannets 
hardhetsnivå - regenereringen skjer én gang hver 6 Eco-syklus når vannets 
hardhetsnivå er stilt inn på 3.
Regenereringsprosessen starter i siste skylling og avslutter i tørkefasen, før 
syklusen avsluttes. 
• Enkel regenerering forbruker: ~3.5 l vann;
• Varer 5 minutter lenger enn vanlig syklus; 
• Forbruker mindre enn 0.005 kWh energi.

FYLLING AV DISPENSER MED SKYLLEMIDDEL

A

C
D

Skyllemiddel gjør at serviset TØRKER lettere. Dis-
penseren for skyllemiddel A bør etterfylles når in-
dikatorlampen for ETTERFYLLING AV SKYLLE-
MIDDEL  på kontrollpanelet lyser.
Du må ALDRI tømme skyllemiddel direkte over 
i oppvaskmaskinen.

FYLLING AV DISPENSER FOR OPPVASKMIDDEL
For å åpne oppvaskmiddeldispenseren bruk innretningen for åpning C. 
Hell oppvaskmiddel kun i den tørre dispenseren D. Legg mengden opp-
vaskmiddel for forvask direkte inn i oppvaskmaskinen.
Dersom du bruker oppvaskmiddel av typen alt-i-ett, tilråder vi deg å bruke          
TABLETT knappen, fordi den tilpasser programmet slik at optimalt vaske- 
og tørkeresultat alltid oppnås. Dersom en bruker vaskemiddel som ikke 
er beregnet på oppvaskmaskiner kan dette føre til at maskinen ikke 
vasker som den skal eller skade apparatet.

Program Programbeskrivelse

Tø
rk

e 
fa

se
N

at
u-

ra
lD

ry Tilgjengelige
opsjoner *)

Vaskeprogram-
mets varighet 

(h:min)**)

Vann forbruk  
(liter/syklus)

Energi for-
bruk  

(kWh/syklus)

1. 

Øko 50°- Eco-programmet egner seg for å vaske normalt skittent 
servise, og for denne bruken er det det mest effektive programmet 
med hensyn til energi- og vannforbruk. Det er brukt for å vurdere 
overensstemmelsen med EU sin Ecodesign lovgivning.

   3:35 8,7 0,59

2. 
Intensiv 65° - Program som anbefales for svært skittent servise, 
spesielt beregnet på kokekar og suppekjeler (må ikke benyttes for 
ømfintlige gjenstander).    2:45 17,5 1,60

3. 
6th Sense® 50°- 60°- For normalt skitne tallerkener med tørre mat-
rester. Registrerer hvor skitten oppvasken er, og justerer program-
met etter dette.    1:20 - 3:00 7,0 - 14,0 0,70 - 1,10

4. Hurtig Vas&Tørk 50° - Normalt skittent servise. Syklus som benyttes 
i hverdagen, som sikrer optimal rengjøring på kortere tid.    1:25 11,5 1,10

5. Krystall 45° - Syklus for ømfintlige gjenstander, som er følsomme 
for høye temperaturer, for eksempel glass og kopper.    1:40 12,0 1,20

6. Hurtig 30’  45° - Program som kan benyttes for halv last av mindre 
skitne tallerkener uten tørre matrester. Har ikke tørkefase. -    0:30 9,0 0,50

7. Stille 50° - Egnet når apparatet går om natten. Du er sikret et opti-
malt vaskeresultat.    3:30 16,0 1,15

8. 
Desinfiserende 65°- Normalt eller svært skittent servise med anti-
bakterielt vaskeprogram. Kan benyttes for å utføre vedlikehold av 
oppvaskmaskinen.

-    1:50 12,0 1,30

9. Forvask - Brukt til å friske opp servise som en har planer om å vaske 
senere. Ingen oppvaskmiddel skal brukes med dette programmet. - -    0:10 4,5 0,01

VENNLIGST 
SKANNER QR-KODEN 
PÅ DITT APPARAT 
FOR Å FÅ TILGANG 
TIL MER DETALJERT 
INFORMASJON

Før du tar i bruk apparatet må du lese nøye sikkerhets-og installasjonsinstruksene.
Etter installasjonen må du huske å fjerne alle de beskyttende delene som er brukt under 
transporten, fra oppvaskmaskinen.

BETJENINGSPANEL

FØRSTE GANGS BRUK Mer informasjon i veiledningen Daglig Referanse på nettstedet.

PROGRAMTABEL

1. På-Av/Reset knapp med indikatorlampe
2. Programvelger med indikatorlampe
3. Knapp for Multizone med indikatorlampe / Tastelås
4. Øko-program indikatorlampe
5. Indikatorlampe for tastelås
6. Display
7. Programnummer og indikator for gjenværende tid
8. Oppvasktabletter (Tab) indikatorlampe
9. Stengt vannkran indikatorlampe
10. Indikatorlampe for påfylling skyllemiddel
11. Indikatorlampe for påfylling av salt

12. Power Clean® knapp med indikatorlampe / Oppvasktabletter (Tab)
13. Utsatt start-knapp med indikatorlampe
14. Start/Pause knappe med indikatorlampe/ Tømming

31 2 8 13 1454 6 7 11 129 10
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OPSJONER kan velges ved å trykke direkte på den tilhørende knappen (se KONTROLLPANEL). Dersom en opsjon ikke er kompatibel med den valg-
te programmet (see PROGRAMTABELLEN), vil tilhørende LED blinke hurtig 3 ganger og du vil høre en pipe-lyd. Opsjonen vil ikke være tilgjengelig.

NaturalDry - Er et system for konveksjonstørking som automatisk åpner 
døren under/etter tørkefasen for å sikre utmerket tørkeresultat hver dag. 
Døren åpnes ved en temperatur som er sikker for kjøkkeninnredningen.

RENHOLD AV FILTERENHETEN RENHOLD AV SPYLERARMENE

A A

B C

1 2 3 4

Dersom du finner fremmedlegemer (som glassbiter, porselen, bein, fruktsteiner osv.) 
må disse fjernes forsiktig.
FJERN ALDRI beskyttelsen til vaske-syklus pumpen (svart detalj) (Figur 4).

For å fjerne den øvre sprayar-
men, vri plastringen for sper-
re i retningen med urviseren. 

Den nedre sprayarmen kan fjer-
nes ved å trykke på bladene på 
siden og dra de oppover.

ØKO program data er målt i henhold til betingelsene i et laboratorium i henhold til Europeisk Standard EN 60436:2020.
Merknad for testlaboratoriene: Opplysninger om betingelsene for EN-sammenligningstesten kan fås ved å sende en forespørsel til e-postadresse:  
dw_test_support@europeanappliances.com 
Forhåndsbehandling av tallerkenene er ikke nødvendig for noen av programmene.
*) Ikke alle opsjonene kan benyttes samtidig.
**) Verdiene som er oppgitt for programmene bortsett for Øko-programmet er kun veiledende. Den virkelige tiden kan variere avhengig av forskjellige faktorer 
som temperatur og trykket i vanntilførselen, romtemperatur, mengden oppvaskmiddel, mengde og type last, lastens fordeling, ekstra opsjoner som er valgt og 
sensors justering. Sensors justering kan forlenge programmets varighet med opp til 20 min.

OPSJONER OG FUNKSJONER Vennligst skanner QR-koden på ditt apparat for å få tilgang til mer detaljert informasjon.

LASTING AV KURVENE KAPASITET: 10 standard kuverter

RENGJØRING OG VEDLIKEHOLD Mer informasjon i veiledningen Daglig Referanse på nettstedet.

ØVRE KURV

(eksempel på 
lasting av den 
øvre kurven)

Last ømfintlige og lette tallerkener: 
glass, kopper, tallerkener og lave sa-
latboller. Den øverste kurven har støt-
ter som brettes opp og som kan an-
vendes i vertikal posisjon når te/
dessertboller plasseres eller lav posi-
sjon for å stable salatboller og bokser.

SAMMENLEGGBARE 
KLAFFER MED 
REGULERBAR 

POSISJON

NEDRE KURV

(eksempel på 
stabling av den 
nedre kurven)

For gryter, lokk, tallerkener, salatboller, bestikk 
etc . Store tallerkener og lokk bør ideelt sett plas-
seres på sidene, for å unngå at de kommer i veien 
for spylerarmen. Den nederste kurven har støtter 
som vendes oppover og som kan anvendes i ver-
tikal posisjon når tallerkener plasseres eller hori-
sontal posisjon (nedre) for å stable kjeler og salat-
boller på en enkel måte.

TASTELÅS - Et langvarig trykk (i 3 sekunder) på MULTIZONE knappen, 
vil aktivere TASTELÅS funksjonen. For å deaktivere TASTELÅSEN, trykker man 
inn lenge en gang til. 

UTSETTELSE - Tidspunktet for start av syklusen kan utsettes i en 
tidsperiode som varierer på mellom 0:30 og 24 timer. Funksjonen for 

UTSETTELSE kan ikke stilles inn etter at programmet har startet. 

TABLETT (Tab) - Hvis du bruker pulver eller flytende vaskemiddel, 
bør denne tilleggsfunksjonen være slått av..

MULTIZONE - Dersom det ikke er så mange kopper som skal vaskes, kan 
du benytte en syklus for halv vaskemengde, så sparer du vann, elektrisi-

tet og vaskemiddel. Som default vasker apparatet tallerkener i alle kurvene.   

POWER CLEAN® - De ekstra dysene gjør at dette tilvalget gir mer inten-
siv og kraftig vask i den nedre kurven, i det bestemte området. Denne 

opsjonen anbefales for vask av gryter og panner. 

POWER CLEAN®
Power Clean® bruker de spesielle vanndysene bak i rom-
met for å vaske høye, skitne gjenstander bedre. Den nedre 
kurven har et Romområde, en spesiell utdragings- støtte 
bakerst i kurven som kan benyttes til å støtte stekepanner 
eller bakepanner i stående posisjon slik at de tar opp min-
dre plass. Ved å plassere kjeler/gryter vendt mot Power Cle-

an® komponentene vennligst aktivere POWER CLEAN®  på panelet.

BESTIKKURV
Den er utstyrt med et topp gitter for å gjøre det enklere å 
plassere bestikket. Det må kun plasseres framme på den 
nedre kurven.
Kniver og annet kjøkkenredskap med skarpe kanter 
må plasseres i bestikkurven med spissen vendt ned-
over eller de må plasseres horisontalt i vipperomme-
ne i den øvre kurven.
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Retningslinjer, standarddokumentasjon, bestilling av reservedeler og ekstra produktinformasjon vil du kunne finne 
ved å:
• Ved å bruke QR-koden på produktet ditt.
• Besøke vårt nettsted docs.whirlpool.eu/docs og parts-selfservice.europeanappliances.com
• Alternativt kan du kontakte vår Ettersalgsservice (se telefonnummeret i garantiheftet).  

Når du kontakter vår Ettersalgsservice, vennligst oppgi kodene du finner på produktets typeskilt.
Du vil få tilgang til informasjonen om modellen ved å benytte QR-koden du finner på energietiketten. Etiketten inneholder 
også modellidentifikatoren som kan benyttes for å konsultere portalen til registeret på https://eprel.ec.europa.eu.

IEC 436

:

®/TM/© 2024 Whirlpool. Produsert på lisens.

PROBLEM MULIGE ÅRSAKER LØSNINGER

Oppvaskmaskinen tar ikke 
inn vann. Displayet viser: 

 F6 og begge 
PÅ/AV og START/Pause 
LED-ene blinker raskt.

Det finnes ikke vann i vannforsyningen eller kranen 
er stengt Påse at det er vann i vannforsyningen eller at kranen er åpen.

Inntaksslangen er bøyd. Påse at inntaksslangen ikke er bøyd (se INSTALLASJON) omprogram-
mer oppvaskmaskinen og start på nytt.

Silen i inntaksslangen er tett; Det er nødvendig å 
gjøre den ren.

Etter at du har kontrollert og gjort ren silen, slå av og slå på oppva-
skmaskinen og start et nytt program.

Oppvaskmaskinen avslut-
ter syklusen for tidlig. 
Displayet viser: F15 og beg-
ge PÅ/AV og START/Pause 
LED-ene blinker raskt.

Dreneringsslangen er plassert for lavt eller avledet 
i husholdningens kloakksystem.

Kontroller at enden på dreneringsslangen er plassert på riktig høyde 
(se INSTALLASJON).Kontroller evt. avleding i husholdningens kloakk-
system, installer ventil i luftinntaket dersom det er nødvendig.

Luft i vannforsyningen. Kontroller evt. lekkasjer i vannforsyningen eller andre problem som 
fører til at luft samles opp på innsiden.

Lekkasje av vaskemiddel. Skyldes det flytende vaskemiddelet som brukes og spe-
sielt kan dette skje når opsjonen utsatt start er aktivert.

Små lekkasjer vil ikke føre til funksjonsfeil i maskinen og kan unngås 
ved å bytte type flytende vaskemiddel eller bruke kapsler.

Dersom oppvaskmaskinen din ikke fungerer som den skal, kontroller hvorvidt problemet kan løses ved å gå igjennom listen nedenfor.  
For andre feil eller problem, vennligst ta kontakt med godkjent Ettersalgsservice, kontaktadresse og telefonnummer vil du finne i garantiheftet. 
Reservedeler vil være tilgjengelig i en periode på enten 7 eller 10 år, i henhold til de spesifikke kravene i forskriftene.

FEILSØKINGS Vennligst skanner QR-koden på ditt apparat for å få tilgang til mer detaljert informasjon.
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UMPLEREA COMPARTIMENTULUI PENTRU SĂRURI
Utilizarea sărurilor previne formarea DEPUNERILOR DE CALCAR pe vase
şi pe componentele funcţionale ale maşinii.
• Este obligatoriu ca COMPARTIMENTUL PENTRU SĂRURI SĂ NU FIE 

NICIODATĂ GOL.
• Este important să setaţi duritatea apei.
Compartimentul pentru săruri se află în partea inferioară a maşinii de spălat 
vase (consultaţi DESCRIEREA PRODUSULUI) şi trebuie să fie umplut când in-
dicatorul luminos de NIVEL AL SĂRURILOR  de pe panoul de comandă 
este aprins.

1. Demontaţi raftul inferior şi desfiletaţi capacul compar-
timentului (în sens antiorar).

2. Numai la prima operaţiune de acest fel: umpleţi 
compartimentul pentru săruri cu apă.

3. Poziţionaţi pâlnia (consultaţi figura) şi umpleţi compar-
timentul pentru săruri până la margine (aproximativ 1 
kg); este perfect normal să curgă puţină apă în afară.

4. Scoateţi pâlnia şi ştergeţi resturile de săruri de pe deschidere.
Asiguraţi-vă că este înfiletat bine capacul, astfel încât să nu intre detergent 
în compartiment în timpul programului de spălare (acest lucru poate avaria 
iremediabil instalaţia de dedurizare a apei).
Oricând trebuie să adăugaţi săruri, este obligatoriu să finalizaţi pro-
cedura înainte de a începe ciclul de spălare pentru a evita coroziunea.

SISTEMUL DE DEDURIZARE A APEI 
Sistemul de dedurizare a  apei reduce automat duritatea apei, împiedicând 
astfel acumularea de depuneri pe încălzitor şi contribuind, de asemenea, la 
creşterea eficienţei de curăţare. Acest sistem se regenerează singur cu sare, 
de aceea este necesar să reumpleţi recipientul pentru sare când este gol. 

Frecvenţa regenerării depinde de setarea nivelului durităţii apei - regenera-
rea are loc odată la 6 cicluri Eco cu nivelul durităţii apei setat la 3
Procesul de regenerare începe la clătirea finală şi se termină în faza de usca-
re, înainte de terminarea ciclului.  
• Procesul de regenerare implică următorul consum: ~3.5 L de apă;
• Adaugă până la 5 minute suplimentare pe ciclu; 
• Consumul de energie este sub 0,005 kWh.

UMPLEREA DOZATORULUI PENTRU AGENT DE CLĂTIRE

A

C
D

Agentul de clătire facilitează uscarea vaselor. Do-
zatorul pentru agentul de clătire A trebuie umplut 
atunci când indicatorul luminos de NIVEL AL 
AGENTULUI DE CLĂTIRE  de pe panoul de co-
mandă este aprins.

Nu turnaţi NICIODATĂ agentul de clătire direct în cuvă.

UMPLEREA DOZATORULUI DE DETERGENT
Utilizaţi dispozitivul de deschidere C pentru a deschide dozatorul de de-
tergent. Introduceţi detergentul numai în dozatorul uscat D. Introduceţi 
cantitatea de detergent pentru prespălare direct în cuvă.
Dacă se utilizează detergenţi universali, vă recomandăm să folosiţi butonul  
TABLETĂ, deoarece reglează programul pentru a  se obţine întotdeauna  
rezultate optime de spălare şi uscare.
Utilizarea unui detergent care nu este conceput pentru maşinile de 
spălat vase poate provoca defecţiuni sau deteriorarea maşinii.

1. Buton Pornire/Oprire/Resetare cu indicator luminos
2. Buton de selectare a programelor cu indicator luminos
3. Buton Multizone cu indicator luminos / Blocare taste
4. Indicator luminos program Eco
5. Indicator luminos opţiune Blocare taste
6. Afişaj
7. Indicator număr program şi timp rămas
8. Indicator luminos pentru detergent sub formă de tablete
9. Indicator luminos pentru robinet de apă închis
10. Indicator luminos de nivel al agentului de clătire
11. Indicator luminos de nivel al sărurilor
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Opţiuni 
disponibile *)

Durata pro-
gramului 

de spălare 
(h:min)**)

Consum 
de apă 

(litri/ciclu)

Consum 
de energie
(kWh/ciclu)

1. 
Eco 50°- Programul Eco este potrivit pentru curăţarea tacâmurilor cu un 
grad mediu de murdărie, fiind cel mai eficient program pentru această uti-
lizare din punct de vedere al consumului combinat de energie şi apă şi este 
utilizat pentru a evalua respectarea legislaţiei UE de proiectare ecologică.

   3:35 8,7 0,59

2. Intensiv 65° - Program recomandat pentru vase foarte murdare, adecvat 
în special pentru tigăi şi cratiţe (a nu se utiliza în cazul articolelor delicate).    2:45 17,5 1,60

3. 
6th Sense® 50°- 60°- Pentru vase cu grad normal de murdărie, cu resturi 
uscate de alimente. Detectează gradul de murdărie a vaselor şi adaptează 
programul în funcţie de acesta.    1:20 - 3:00 7,0 - 14,0 0,70 - 1,10

4. Spălare şi uscare rapidă 50° - Vase normal murdare. Ciclu zilnic, care asigu-
ră performanţe de curăţare şi uscare optime într-un timp mai scurt.    1:25 11,5 1,10

5. Cristal 45° - Program pentru articole delicate, mai sensibile la temperaturi 
ridicate, de exemplu pahare şi ceşti.    1:40 12,0 1,20

6. 
Rapidă 30’ 45° - Program utilizat pentru maşina încărcată pe jumătate cu 
vase cu grad redus de murdărie, fără resturi uscate de alimente. Nu are 
etapă de uscare.

-    0:30 9,0 0,50

7. 
Silenţios 50° - Program adecvat pentru funcţionarea pe timpul nopţii a 
aparatului. Asigură performanţe optime de curăţare şi uscare cu emisii 
minime de zgomot.    3:30 16,0 1,15

12. Buton Power Clean® cu indicator luminos / Tabletă
13. Buton Întârziere cu indicator luminos
14. Buton Pornire/Pauză cu indicator luminos / Drenare

VĂ MULŢUMIM CĂ AŢI ACHIZIŢIONAT UN PRODUS WHIRLPOOL. 
Pentru a beneficia de servicii complete de asistenţă, vă rugăm să vă 
înregistraţi aparatul pe: www.whirlpool.eu/register

Înainte de a utiliza aparatul, citiţi cu atenţie instrucţiunile privind siguranţa şi de instalare.
După instalare, nu uitaţi să îndepărtaţi toate piesele de protecţie pentru transport ale maşinii 
de spălat vase.

SCANAŢI CODUL QR 
DE PE APARATUL 
DUMNEAVOASTRĂ 
PENTRU A OBŢINE 
INFORMAŢII MAI 
DETALIATE

PANOUL DE COMANDĂ

PRIMA UTILIZARE Puteţi găsi mai multe informaţii în Ghidul De Referinţă pentru utilizare zilnică de pe site-ul web.

TABEL CU PROGRAME

31 2 8 13 1454 6 7 11 129 10
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CURĂŢAREA ANSAMBLULUI DE FILTRE CURĂŢAREA BRAŢELOR DE PULVERIZARE

A A

B
C

1 2 3 4

În cazul în care găsiţi obiecte străine (cum ar fi sticlă spartă, porţelan, oase, seminţe de 
fructe etc.), vă rugăm să le îndepărtaţi cu atenţie.
NU DEMONTAŢI NICIODATĂ protecţia pompei acţionate în timpul ciclului de spălare 
(componentă neagră) (Fig 4).

Pentru a  demonta braţul de pul-
verizare superior, rotiţi inelul de 
fixare din plastic în sens orar.   

Braţul de pulverizare infe-
rior poate fi demontat prin 
tragerea în sus.

Datele programului ECO sunt stabilite în condiţii de laborator, în conformitate cu standardul european EN 60436:2020. Notă pentru laboratoarele de testări: 
pentru informaţii privind condiţiile testului comparativ EN, trimiteţi o solicitare la adresa: dw_test_support@europeanappliances.com
Nu este necesară tratarea în prealabil a vaselor înaintea oricăruia dintre aceste programe.
*) Nu toate opţiunile pot fi utilizate simultan.
**) Valorile date pentru alte programe diferite de programul Eco sunt doar orientative. Durata actuală poate varia în funcţie de o multitudine de factori, cum 
ar fi temperatura şi presiunea apei la intrare, temperatura încăperii, cantitatea de detergent, dimensiunea şi tipul încărcăturii, distribuţia încărcăturii, opţiunile 
suplimentare selectate şi calibrarea senzorului. Calibrarea senzorului poate mări durata programului cu până la 20 min.

ÎNTÂRZIERE - Pornirea programului poate fi amânată pentru o perioa-
dă de timp cuprinsă între 30 şi 24 ore.

Funcţia ÎNTÂRZIERE nu poate fi setată după pornirea programului.   

POWER CLEAN® - Datorită jeturilor cu putere suplimentară, această 
opţiune oferă o spălare mai intensivă şi mai puternică în coşul inferior, 

într-o anumită zonă. Această opţiune este recomandată pentru spălarea 
oalelor şi a cratiţelor.

TABLETĂ- Dacă folosiţi detergent pudră sau lichid, această opţiu-
ne trebuie să fie dezactivată.     

OPŢIUNILE pot fi selectate direct prin apăsarea pe butonul corespunzător (consultaţi PANOUL DE COMANDĂ). Dacă o opţiune nu este compatibilă cu 
programul selectat, (consultaţi TABELUL CU PROGRAME), LED-ul aferent clipeşte rapid de 3 ori şi sunt emise semnale sonore. Opţiunea nu va fi activată.

MULTIZONE - Dacă nu aveţi multe vase de spălat, puteţi utiliza încăr-
care la jumătate pentru a  economisi apă, energie electrică şi deter-

gent. În mod implicit, aparatul spală vasele de pe toate rafturile.   

NaturalDry este unul de uscare prin convecţie, care deschide automat uşa 
în timpul desfăşurării/după desfăşurarea etapei de uscare pentru a asigura 
performanţe excepţionale de uscare în fiecare zi. Uşa se deschide la o tem-
peratură care este sigură pentru mobilierul din bucătăria dvs.

COŞUL SUPERIOR

(exemplu de 
încărcare pentru 
raftul superior)

Încărcaţi vasele delicate şi uşoare: pahare, 
ceşti, farfurioare, boluri pentru salată puţin 
adânci.
Raftul superior este prevăzut cu suporturi ra-
batabile care pot fi utilizate în poziţie verticală 
pentru aranjarea farfurioarelor pentru ceşti de 
ceai/pentru desert, sau în poziţie mai joasă 
pentru a introduce castroane şi caserole.

CLAPETE 
RABATABILE 
CU POZIŢIE 
REGLABILĂ

COŞUL INFERIOR

(exemplu de 
încărcare pentru 

raftul inferior)

Pentru oale, capace, farfurii, boluri pentru salată, 
tacâmuri etc. În mod ideal, farfuriile şi capacele 
mari trebuie amplasate în părţile laterale, pentru 
a se evita interferenţele cu braţul de pulverizare.
Raftul inferior este prevăzut cu suporturi rabata-
bile care pot fi utilizate în poziţie verticală pentru 
aranjarea farfuriilor sau în poziţie orizontală (joasă) 
pentru încărcarea cu uşurinţă a cratiţelor şi boluri-
lor pentru salată.

BLOCAREA TASTELOR - O apăsare lungă (timp de 3 secunde) pe buto-
nul MULTIZONE va activa funcţia BLOCARE TASTE. Pentru a dezactiva funcţia 
BLOCARE TASTE, apăsaţi din nou lung.   

8. 
Igienizare 65° - Vase normal murdare sau foarte murdare, cu acţiune an-
tibacteriană suplimentară. Poate fi utilizat pentru efectuarea întreţinerii 
maşinii de spălat vase.

-    1:50 12,0 1,30

9. Prespălare - Utilizat pentru a împrospăta vasele care trebuie să fie spălate 
mai târziu. A nu se utiliza detergent cu acest program. - -    0:10 4,5 0,01

OPŢIUNI ŞI FUNCŢII Scanaţi codul QR de pe aparatul dumneavoastră pentru a obţine informaţii mai detaliate.

ÎNCĂRCAREA RAFTURILOR CAPACITATE: 10 seturi de vase standard

CURĂŢAREA ŞI ÎNTREŢINEREA Puteţi găsi mai multe informaţii în Ghidul De Referinţă pentru utilizare zilnică de pe site-ul web.

POWER CLEAN®
Power Clean® foloseşte jeturile speciale de apă din partea poste-
rioară a  cavităţii pentru a  spăla intensiv articolele foarte mur-
dare. Raftul inferior este prevăzut cu o  zonă de economisire 
a spaţiului, un suport special care se trage din partea din spate 
a raftului şi care poate fi utilizat pentru a susţine tigăile sau tăvile 
de copt în poziţie verticală, astfel ocupându-se mai puţin spaţiu.

Poziţionând oalele/cratiţele cu faţa spre componenta Power Clean®, vă rugăm 
să activaţi POWER CLEAN® pe panou.

COŞUL PENTRU TACÂMURI
Este prevăzut cu grătare de înaltă calitate pentru dis-
punerea optimă a tacâmurilor. Acesta trebuie poziţi-
onat numai în partea din faţă a raftului infeior.
Cuţitele şi alte ustensile cu margini ascuţite tre-
buie amplasate în coşul pentru tacâmuri cu vâr-
furile orientate în jos sau poziţionate orizontal în 
compartimentele rabatabile ale raftului superior.
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PROBLEME CAUZE POSIBILE SOLUŢII

Maşina de spălat vase 
nu încarcă apă. Pe afişaj 
apare:  şi F6, ambele 
LED-uri de PORNIRE/
OPRIRE şi PORNIRE/Pauză 
clipesc rapid.

Nu există apă în reţeaua de alimentare sau robinetul 
este închis.

Asiguraţi-vă că există apă în reţeaua de alimentare sau că robinetul 
este deschis.

Furtunul de alimentare este îndoit. Asiguraţi-vă că furtunul de alimentare nu este îndoit (consultaţi 
INSTALARE), reprogramaţi maşina de spălat vase şi reporniţi-o.

Sita furtunului de alimentare cu apă este înfundată; 
aceasta necesită curăţare.

După efectuarea controalelor şi a curăţării, opriţi şi porniţi maşina de 
spălat vase, iar apoi rulaţi un program nou.

Maşina de spălat vase 
termină ciclul prematur. 
Pe afişaj apare: F15 şi am-
bele LED-uri de PORNIRE/
OPRIRE şi PORNIRE/Pauză 
clipesc rapid.

Furtunul de evacuare este poziţionat prea jos sau 
evacuează în sistemul de canalizare local.

Verificaţi dacă furtunul de evacuare este aşezat la înălţimea corectă 
(consultaţi secţiunea INSTALARE). Verificaţi dacă evacuarea are loc în 
sistemul de canalizare local, instalaţi supapa de admisie a aerului, 
dacă este necesar.

 Aer în reţeaua de alimentare cu apă. Verificaţi alimentarea cu apă pentru a vă asigura că nu există scurgeri 
sau alte probleme care lasă aerul să pătrundă în interior.

Scurgerea de detergent. Depinde de detergentul lichid utilizat şi poate fi 
accentuată în cazul opţiunii de întârziere activate.

Scurgerile mici nu vor cauza defectarea maşinii şi pot fi evitate 
schimbând tipul de detergent lichid sau folosind tablete.

În cazul în care maşina de spălat vase nu funcţionează corect, verificaţi dacă problema poate fi remediată parcurgând lista de mai jos. Pentru alte erori 
sau probleme, vă rugăm să contactaţi serviciul de asistenţă tehnică post-vânzare autorizat, ale cărui date de contact pot fi găsite în certificatul de ga-
ranţie. Piesele de schimb vor fi disponibile pentru o perioadă de până la 7 sau până la 10 ani, în conformitate cu cerinţele normelor specifice.

REMEDIEREA PROBLEMELOR Scanaţi codul QR de pe aparatul dumneavoastră pentru a obţine informaţii mai detaliate. 

Puteţi găsi politicile, documentaţia standard, informaţiile despre comandarea pieselor de schimb şi informaţiile supli-
mentare despre produs:
• Utilizarea codului QR de pe produsul dumneavoastră.
• Vizitând site-urile noastre web docs.whirlpool.eu/docs şi parts-selfservice.europeanappliances.com
• Ca alternativă, contactaţi serviciul nostru de asistenţă tehnică post-vânzare (consultaţi numărul de telefon din 

certificatul de garanţie). Când contactaţi serviciul nostru de asistenţă tehnică post-vânzare, vă rugăm să precizaţi codurile 
specificate pe plăcuţa cu date de identificare a produsului dumneavoastră.

Informaţiile modelului pot fi accesate folosind codul QR indicat pe eticheta energetică. Eticheta include, de asemenea, 
identificatorul de model care poate fi utilizat pentru a consulta portalul de înregistrare la https://eprel.ec.europa.eu.

IEC 436

:

®/TM/ ©  2024 Whirlpool, Produs sub licenţă
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TACK FÖR ATT DU HAR KÖPT EN PRODUKT FRÅN WHIRLPOOL. 
För att få mer omfattande kundservice, registrera din apparat 
på: www.whirlpool.eu/register.

PÅFYLLNING AV SALTBEHÅLLAREN
Användning av salt förhindrar KALKBELÄGGNING på disken och på maski-
nens funktionella komponenter.
• Det är obligatoriskt att SALTBEHÅLLAREN ALDRIG ÄR TOM.
• Det är viktigt att ställa in vattenhårdheten.
Saltbehållaren befinner sig i diskmaskinens nedre del och den måste fyllas 
när kontrollampan för SALTNIVÅ  på kontrollpanelen är tänd.

1. Avlägsna underkorgen och skruva loss behållarens lock 
(moturs).

2. Gör detta endast den första gången: fyll saltbehål-
laren med vatten.

3. Sätt tratten på plats (se bild) och fyll saltbehållaren 
ända upp till kanten (cirka 1 kg); det är inte ovanligt att 
lite vatten rinner över.

4. Ta bort tratten och torka bort eventuella saltrester från öppningen.
Kontrollera att locket är ordentligt fastskruvat, så att inget diskmedel kan 
tränga in i behållaren under diskprogrammet (detta kan skada vattenav-
härdaren så att den inte kan repareras).
Närhelst du behöver lägga till salt är det obligatoriskt att slutföra pro-
ceduren före diskcykeln startar för att undvika korrosion.

VATTENMJUKGÖRINGSSYSTEM
Vattenmjukgöring minskar automatiskt vattenhårdheten och förhindrar 
följaktligen kalkförekomst på värmaren, vilket också bidrar till bättre ren-
göringseffektivitet. Detta system regenererar sig själv med salt, därför 
är det nödvändigt att fylla på saltbehållaren när den är tom. 

Regenereringsfrekvensen beror på inställningen av vattenhårdhetsnivå - 
sker regenerering en gång per 6 Eco-program med vattenhårdhetsnivån 
inställd till 3. 
Regenereringsprocessen börjar i den sista sköljningen och slutar i torkfa-
sen, innan programmet slutar. 
• För en regenerering behövs: ~3.5 L vatten,
• Tar upp till 5 minuter extra för programmet, 
• Använder under 0,005 kWh energi. 

A

C
D

PÅFYLLNING AV SKÖLJMEDELSBEHÅLLARE
Sköljmedel underlättar TORKNING av disken. Skölj-
medelsbehållaren A ska fyllas på när kontrollam-
pan för SKÖLJMEDELSNIVÅ   tänds på kon-
trollpanelen.
Häll ALDRIG sköljmedel direkt i maskinbotten.

PÅFYLLNING AV DISKMEDELSBEHÅLLAREN
Använd öppningsdonet C för att öppna diskmedelsbehållaren. Häll disk-
medlet i behållaren D, som ska vara torr. Häll fördiskens diskmedel direkt 
i maskinbotten.
Dersom du bruker oppvaskmiddel av typen alt-i-ett, tilråder vi deg å bruke          
TABLETT knappen, fordi den tilpasser programmet slik at optimalt vaske- 
og tørkeresultat alltid oppnås.
Användning av diskmedel som inte är avsett för diskmaskiner kan 
orsaka funktionsfel eller skador på apparaten.
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1. 

Eko 50°- Eco-programmet är lämpligt för rengöring av en normalt 
nedsmutsad bordsservis. Det är det effektivaste programmet med 
avseende på den kombinerade energi- och vattenförbrukningen för 
denna användning och det används i överensstämmelse med EU:s 
lagstiftning om ekodesign.

   3:35 8,7 0,59

2. 
Intensiv 65° - Rekommenderat program för mycket smutsig disk, sär-
skilt lämpligt för stekpannor och kastruller (får ej användas för ömtå-
liga föremål).    2:45 17,5 1,60

3. 
6th Sense® 50°- 60°- För normalsmutsig disk med intorkade matrester. 
Funktionen känner av nedsmutsningsgraden och anpassar program-
met på motsvarande sätt.    1:20 - 3:00 7,0 - 14,0 0,70 - 1,10

4. Snabb disk&tork 50° - Normalt smutsig disk. Vardagsprogram som 
garanterar bra diskresultat på kort tid.    1:25 11,5 1,10

5. Kristall 45° - Program för ömtåliga föremål som är känsligare för höga 
temperaturer, t.ex. glas och koppar.    1:40 12,0 1,20

6. Snabb 30’  45° - Program som kan benyttes for halv last og mindre skit-
ne tallerkener uten tørre matrester. Har ingen torkningsfas. -    0:30 9,0 0,50

7. Tyst 50° - Lämpar sig för användning av maskinen på natten. Optimal 
prestanda garanteras.    3:30 16,0 1,15

8. Sterilisera 65°- Normalt eller hårt smutsad disk, med extra antibakte-
riell verkan. Kan användas för att utföra underhåll på diskmaskinen. -    1:50 12,0 1,30

9. Fördisk - Använd för att blötlägga disk som ska diskas vid senare till-
fälle. Inget diskmedel ska användas med detta program. - -    0:10 4,5 0,01

SKANNA QR-KODEN 
PÅ DIN APPARAT 
FÖR ATT FÅ MER 
DETALJERAD 
INFORMATION

Läs säkerhets- och installationsanvisningarna noga innan du använder apparaten.
Efter installationen, kom ihåg att ta bort alla transportskyddsdelar från diskmaskinen.

KONTROLLPANEL

FÖRSTA ANVÄNDNING Mer information i Daglig Informationsbok på hemsidan.

PROGRAMTABELL

1. Knapp På-Av/Återställ med kontrollampa
2. Programväljarknapp med kontrollampa
3. Knapp Multizone med kontrollampa / Knapplås
4. Kontrollampa för Eko-program
5. Kontrollampa för knapplås
6. Display
7. Programnummer och lampa för återstående tid
8. Kontrollampa för tablett (Tab)
9. Kontrollampa för stängd vattenkran
10. Kontrollampa för sköljmedelsnivå
11. Kontrollampa för saltnivå

12. Knapp Power Clean® med kontrollampa / Tablett (Tab)
13. Fördröjningsknapp med kontrollampa
14. Knapp för Start/Paus med kontrollampa / Töm

31 2 8 13 1454 6 7 11 129 10
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EKO-programmets data har mätts i laboratorium enligt Europeisk Standard EN 60436:2020.
Notering för provlaboratorium: För information om villkoren för jämförelse provningen EN, skriv till e-postadress: dw_test_support@europeanappliances.com
Disken behöver inte förbehandlas för något av programmen.
*) Inte alla alternativ kan användas samtidigt.
**) Värden som ges för andra program än Eko-programmet är endast vägledande. Den verkliga tiden kan variera beroende på många faktorer så som temper-
atur och tryck på inloppsvatten, rumstemperatur, diskmedelsmängd, mängd och typ av disk, diskens jämvikt, ytterligare valda alternativ och sensorkalibrering. 
Sensorkalibreringen kan öka diskmaskinens programtid upp till 20 min.

ALTERNATIV kan väljas direkt genom att trycka på motsvarande knapp (se KONTROLLPANEL). Om ett alternativ inte är förenligt med det valda  
programmet (se PROGRAMTABELLEN), blinkar den motsvarande LED-lampan snabbt 3 gånger och pipsignaler hörs. Alternativet aktiveras inte.

RENGÖRING AV FILTERENHETEN RENGÖRING AV SPOLARMARNA

A A

B C

1 2 3 4

Om du hittar främmande föremål (som trasigt glas, porslin, ben, fruktfrön etc.),  
avlägsna dem försiktigt.  
TA ALDRIG BORT diskcykelns pumpskydd (svart del) (Figur 4).

För att ta loss den övre 
spolarmen, vrid låsringen 
i plast medurs. 

Den nedre spolarmen kan tas bort ge-
nom att man trycker på sidoflikarna 
och drar den uppåt.

POWER CLEAN® - Vattenstrålar med extra högt tryck gör att diskningen 
blir intensivare i ett särskilt område i underkorgen. Detta tillval 

rekommenderas för disk av kastruller och grytor.

ALTERNATIV OCH FUNKTIONER Skanna QR-koden på din apparat för att få mer detaljerad information

STÄLLA IN DISKGODSET KAPACITET: 10 standardkuvert

ÖVERKORG

(exempel på 
fyllning av över-

korgen)

Placera ömtålig och lätt disk här: 
glas, koppar, tefat, låga salladsskålar.
Överkorgen är försedd med upp-
fällbara stöd som kan användas i 
lodrätt läge för placering av tefat/ef-
terrättstallrikar eller i det nedre läget 
för att ställa in skålar och matlådor.

FÄLLBARA 
KOPPSTÄLL MED 

JUSTERBART LÄGE

UNDERKORG

(exempel på 
fyllning av under-

korgen)

För grytor, lock, tallrikar, salladsskålar, bestick o.s.v. 
Stora tallrikar och lock placeras bäst på sidorna för 
att undvika kontakt med spolarmen. 
Underkorgen är försedd med uppfällbara stöd som 
kan användas i lodrätt läge för placering av tallrikar 
eller i vågrätt läge (nedsänkta) för att lättare ställa in 
grytor och salladsskålar.

RENGÖRING OCH UNDERHÅLL Mer information i Daglig Informationsbok på hemsidan.

TABLETT (Tab)- Vid användning av diskmedel i pulver eller flytan-
de form ska detta tillval stängas av.  

NaturalDry - Det är ett konvektionstorksystem som automatiskt öppnar 
luckan under/efter torkfasen för att säkerställa perfekt torkning varje dag. 
Luckan öppnas vid den temperatur som är säker för dina köksmöbler. 

MULTIZONE - Om det inte finns mycket disk som ska diskas kan man 
köra en halvtomt program för att spara vatten, ström och diskmedel. 

Maskinen är standardinställd på att diska i alla korgar.    

KNAPPLÅS - Ett långvarigt tryck (i 3 sekunder) på knappen MULTIZONE 
aktiverar funktionen KNAPPLÅS. För att avaktivera KNAPPLÅS, tryck långva-
rigt igen.  

FÖRDRÖJNING - Programmets start kan fördröjas i en tid från 0:30 till 
24 timmar. Fördröjningsfunktionen kan inte ställas in när ett pro-

gram redan har startat.  

POWER CLEAN®
Power Clean® använder sig av speciella vattenstrålar i den bakre 
delen av diskrummet för att diska smutsig disk mer intensivt. Un-
derkorgen har en Utrymmeszon, ett särskilt utdragbart stöd på 
korgens baksida som kan användas för att hålla stekjärn eller bak-
plåtar i upprätt läge så att de tar mindre plats. När grytor/pannor 
placeras vända mot Power Clean®-enheten ska man aktivera 
POWER CLEAN® på panelen.

BESTICKKORG
Denna är försedd med ett övre galler för bättre 
placering av besticken. Den får endast placeras 
längs fram i underkorgen.
Knivar och andra redskap med vassa kanter 
ska placeras i bestickkorgen med spetsen 
vänd nedåt eller så ska de placeras vågrätt i 
de fällbara hållarna i överkorgen.
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Du kan få åtkomst till regelverk, standarddokumentation, beställning av reservdelar och ytterligare 
produktinformation genom att:
• Använd QR-koden på din produkt.
• Besöka vår hemsida docs.whirlpool.eu/docs och parts-selfservice.europeanappliances.com
• Eller, genom att kontakta vår kundservice (Se telefonnumret i garantihäftet).  

När du kontaktar vår kundservice, ange koderna som står på produktens typskylt.
Modellinformationen kan hämtas med QR-koden som finns på energietiketten.  
Etiketten innehåller också modellidentifieraren som kan användas för att konsultera registerportalen på  
https://eprel.ec.europa.eu.

PROBLEM MÖJLIGA ORSAKER ÅTGÄRDER
Diskmaskinen tar inte in 
vatten. Den svarar inte på 
knapptryck. Displayen visar: 

 F6 och både PÅ/AV- och 
START/Paus-LED-lamporna 
blinkar snabbt.

Inget vatten i vattentillförseln eller stängd kran. Kontrollera att det finns vatten i vattentillförseln eller att kranen är öppen.

Tilloppsslangen är böjd. Kontrollera att tilloppsslangen inte är böjd (se Installation) omprogrammera 
diskmaskinen och starta på nytt.

Silen i inloppsvattenslangen är igensatt, den 
måste rengöras.

Efter kontroll och rengöring, slå på och slå av diskmaskinen och starta om ett 
nytt program.

Diskmaskinen avslutar pro-
grammet i förtid.  Displayen 
visar: F15 och både PÅ/AV- 
och START/Paus-LED-lampor-
na blinkar snabbt.

Avloppsslangen är placerad för lågt eller sugs 
in i hemavloppssystemet.

Kontrollera om änden av avloppsslangen är placerad i rätt höjd (se INSTALLA-
TION).Kontrollera om den sugs in i hemavloppssystemet, montera luftventilen 
vid behov.

Luft i vattenförsörjningen. Kontrollera vattenförsörjningen för läckor eller andra problem med luftinsläpp.

Diskmedelsläckage.
Beror på typen av flytande diskmedel som 
används och kan förvärras om alternativet 
”fördröjd start” är aktiverat.

Mindre läckage orsakar inte problem på maskinen och kan undvikas genom 
att byta typ av flytande diskmedel eller använda diskmedelstabletter.

Om din diskmaskin inte fungerar ordentligt, kontrollera om problemet kan lösas genom att gå igenom följande lista. För andra fel eller problem, 
kontakta auktoriserad kundservice. Kontaktinformationen finns i garantihäftet. Reservdelar kommer att vara tillgängliga i en period på antingen 
upp till 7 eller upp till 10 år, beroende på de specifika lagkraven.

IEC 436

:

®/TM/© 2024 Whirlpool. Tillverkad under licens

FELSÖKNING Skanna QR-koden på din apparat för att få mer detaljerad information
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